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A WARNUNG! Diese Typenliste ist
Bestandteil des Produkts und tragt zu einer
sicheren Verwendung bei. Nichtbeachtung
kann zu schweren bis tédlichen Verletzungen
flihren. Bei Unklarheiten Produkt nicht
verwenden und sofort Fachhéndler
kontaktieren.

» Typenliste beachten und befolgen.

» Gebrauchsanleitung des Kindersitzes
beachten und befolgen.

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
Front-Airbag

Airbags sind fur die Riickhaltung von

Erwachsenen ausgelegt. Befindet sich der

Kindersitz zu nah am Front-Airbag, dann kénnen

leichte bis schwere Verletzungen die Folge sein.

» Bei rickwartsgerichteter Verwendung Front-
Airbag deaktivieren.

» Wird der Kindersitz auf dem Beifahrersitz
gesichert, dann Beifahrersitz nach hinten
schieben.

» Wird der Kindersitz auf der zweiten
oder dritten Sitzreihe gesichert, dann
entsprechenden Vordersitz nach vorne
schieben.

» Anweisungen des Fahrzeughandbuchs
beachten und befolgen.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
Bodenstaufach

Ein Bodenstaufach stellt keinen stabilen

Untergrund dar. Wird das Stltzbein auf einem

Bodenstaufach positioniert, dann kdnnen leichte

bis schwere Verletzungen die Folge sein.

» Stitzbein nicht auf einem Bodenstaufach
abstitzen.

» Nur von uns freigegebene Bodenstaufacher
sind erlaubt. Diese miissen mit einem
offiziellen Fullstiick des Fahrzeugherstellers
gesichert sein.

Hinweis

Dieser Auto-Kindersitz ist nach ECE
R129/03 zugelassen und garantiert damit
die Kompatibilitat mit jeder nach ,,i-Size“
zugelassenen Sitzposition.

Freigegebene Fahrzeuge
Der Auto-Kindersitz kann auch auf nicht nach

+i-Size" zugelassenen Sitzpositionen verwendet
werden und wird auf allen Fahrzeugsitzen
passen, die als ISOFIX Sitzplatze zugelassen
sind (wie im Fahrzeug-Handbuch erléautert),
abhangig von der Gewichtsklasse des
Kindersitzes und der ISOFIX-GroBenklasse. Die
Gewichtsklassen und die ISOFIX-GréBenklassen,
fur welche diese Kinderriickhalteeinrichtung
vorgesehen ist, sind folgend dargestellt:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

In dieser Kombination muss die nachfolgende
Typenliste beachtet werden.

Diese Typenliste enthalt Fahrzeugsitze, welche
von uns gepruft und freigegeben wurden. Die
aktuelle Version finden Sie unter:
www.britax-roemer.com.

Wegen der Konfigurationsvielfalt kann es
vorkommen, dass ein gelisteter Fahrzeugsitz
keine ISOFIX-Haltebuigel besitzt. Prifen Sie
vor dem Kauf, ob Ihr Fahrzeug die benétigten
ISOFIX-Haltebligel besitzt.

Verwendete Symbole

*
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Freigegebene Fahrzeugsitze

1) Das Bodenstaufach ist freigegeben.

2) Die ISOFIX-Haltebtigel liegen tief im
Sitzpolster. Stellen Sie sicher, dass
beide ISOFIX-Rastarme befestigt sind.
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/\ WARNING!

This model list is a component of the
product and contributes to its safe use. Non-
compliance may lead to serious or even fatal
injuries. If in doubt, do not use product and
immediately contact your retailer.

» Note and follow model list.

» Note and follow the instructions for the child
seat.

/N WARNING!
Risk of injury from front airbag

Airbags are designed to protect adults. If the
child seat is too close to the front airbag, slight
or serious injuries can arise.

» For rear-facing use, disable front airbag.

» If the child seat is secured on the passenger
seat, slide the passenger seat backwards.

» If the child seat is secured on the second or
third row of seats, slide the corresponding
front seat forwards.

» Note and follow the instructions in the vehicle
handbook.

/\ WARNING!
Risk of injury from base storage
compartment

A base storage compartment is not a stable

base. If the support leg is placed on a base

storage compartment, slight to serious injuries

can occur.

» Do not place support leg on a base storage
compartment.

» Only base storage compartment approved
by us are permitted. They must be secured
with an official filling piece from the vehicle
manufacturer.

Note

This car child seat is approved according to
ECE R129/03 and thus guarantees compatibility
with each seat position approved according to
“i-Size”.

Approved vehicles

The car child seat can also be use in seat
positions not approved according to “i-Size” and
will fit all vehicle seats approved as ISOFIX seats
(are explained in the vehicle manual), irrespective
of the weight class of the child seat and the

ISOFIX size class. The weight classes and
ISOFIX size classes, for which this child restraint
is designed, are shown below:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

In this combination, the following model list has
to be noted.

This model list contains vehicle seats, which
have been tested and approved by us. The
version is available at:

www.britax-roemer.com.

Because of the variety of configurations, it is
possible that a listed vehicle seat does not have
ISOFIX anchors. Before buying, check whether
your vehicle has the required ISOFIX anchors.

Symbols used

*

By the end of the production series
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Approved vehicle seats

1) The base storage compartment is
approved.

2) The ISOFIX anchors are deep in the
seating upholstery. Make sure that
both ISOFIX connectors are fastened.




FR

/\ AVERTISSEMENT !

La présente liste de types fait partie
intégrante du produit et contribue a son
utilisation en toute sécurité. Le non-respect
de celui-ci peut entrainer des blessures
graves ou mortelles. En cas de doute,
n’utilisez pas le produit et contactez
immédiatement votre revendeur spécialisé.

» Observer et respecter la liste de types.

» Observer et suivre le mode d’emploi du siege
enfant.

& AVERTISSEMENT !
Risque de blessure avec 'airbag frontal

Les airbags sont congus pour retenir les adultes.

Si le siege enfant est trop proche de I'airbag

frontal, des blessures |égéres a graves peuvent

en résulter.

» Désactiver I'airbag frontal en cas d’utilisation
face au siege.

> Sile siege enfant est fixé sur le siege
passager, déplacer le siege passager vers
I’arriere.

> Sile siege enfant est fixé a la deuxieme ou
a la troisieme rangée de sieges, il faut alors
pousser le siége avant correspondant vers
I’avant.

» Observer et suivre les instructions du manuel
du véhicule.

/\ AVERTISSEMENT !
Risque de blessure dii au compartiment de
rangement au sol

Un compartiment de rangement au sol n’est

pas une surface stable. Si la béquille est placée

sur un support au sol, des blessures légéres a

graves peuvent en résulter.

» Ne pas appuyer la béquille sur un
compartiment de rangement au sol.

» Seuls les compartiments de rangement tau
sol approuvés par nous sont autorisés. Ces
derniers doivent étre fixés a I'aide d’une piéce
de remplissage officielle du constructeur du
véhicule.

Remarque

Ce siége auto pour enfant est homologué
selon la norme ECE R129/03 et garantit donc
la compatibilité avec toute position assise
homologuée « i-Size ».

Véhicules homologués

Le siege auto pour enfant peut également

étre utilisé dans des positions assises non
homologuée par i-Size et s’adaptera a tous les
sieges de véhicules homologués comme sieges
ISOFIX (comme expliqué dans le manuel du
véhicule), en fonction de la classe de poids du
sieége enfant et de la classe de taille ISOFIX. Les
classes de poids et les classes de taille ISOFIX
pour lesquelles ce dispositif de retenue pour
enfants est prévu sont indiquées ci-dessous :
B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Dans cette combinaison, la liste de types
suivante doit étre respectée.

Cette liste de types contient les sieéges de
véhicules qui ont été testés et approuvés par
nous. La version actuelle peut étre consultée a
I’adresse suivante

www.britax-roemer.com.

En raison de la variété des configurations, il est
possible qu’un siege de véhicule répertorié ne
dispose pas d’étriers de fixation ISOFIX. Avant
d’acheter, vérifiez que votre véhicule est équipé
des étriers de fixation ISOFIX requis.

Symboles utilisés

*

Jusqgu’a la fin de la série de production

0]0)
Sieges de véhicule homologués

1) Le compartiment de rangement est
homologué.

2) Les étriers de fixation ISOFIX sont

situés au bas du coussin d’assise.
Assurez-vous que les deux bras de
retenue ISOFIX sont fixés.
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/\ ;ADVERTENCIA!

Esta lista de modelos es parte integrante

del producto y contribuye a su uso seguro.
No observar las instrucciones contenidas

en el presente manual puede resultar en
lesiones graves o incluso mortales. En

caso de duda, no utilice el producto y
contacte inmediatamente con su distribuidor
especializado.

> Observe y siga las instrucciones de la lista de
modelos.

» Observe y siga las instrucciones del manual
de uso del asiento para nifios.

/\ ;ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones en caso de salto del
airbag frontal

Los airbags estan disefiados para la retenciéon

de adultos. Si el asiento infantil esta colocado

demasiado cerca del airbag frontal, pueden

producirse lesiones leves o graves.

> Desactive el airbag frontal si se usa mirando
hacia atras.

» Si el asiento infantil se fija en el asiento del
pasajero delantero, debe echar hacia atras el
asiento del pasajero delantero.

» Si el asiento infantil se fija en la segunda
o tercera fila de asientos, eche el
correspondiente asiento delantero hacia
delante.

> Observe y siga las instrucciones del manual
del propietario del vehiculo.

/\ ;ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones debido al compartimento
de almacenamiento en el suelo

Un compartimento de almacenamiento en el

suelo no proporciona una base estable. Si el pie

de apoyo se coloca en un compartimento de

almacenamiento en el suelo, pueden producirse

lesiones de leves a graves.

» No apoye el pie de apoyo sobre un
compartimento de almacenamiento en el
suelo.

» Solo se permiten los compartimentos de
almacenamiento en el suelo aprobados por
nosotros. Deben asegurarse con una pieza
de relleno oficial del fabricante del vehiculo.

Nota

Este asiento para nifios estd homologado segun
la norma ECE R129/03, lo que garantiza la

compatibilidad con cualquier posicion de asiento
aprobada segun “i-Size”.

Vehiculos homologados

El asiento para nifios también puede utilizarse en
posiciones de asiento no homologadas “i-Size”
y se adaptara a todos los asientos de vehiculos
homologados como posiciones de asiento
ISOFIX (como se explica en el manual del
vehiculo), dependiendo de la categoria de peso
del asiento para nifios y de la clase de tamafo
ISOFIX. A continuacion se indican las categorias
de peso y de tamafio ISOFIX a las que esta
destinado este sistema de retencion infantil:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

En esta combinacion, debe observarse la
siguiente lista de modelos.

Esta lista de modelos contiene asientos de
vehiculos que han sido probados y aprobados
por nosotros. Consulte la version actualizada en:
www.britax-roemer.com.

Debido a la variedad de configuraciones, es
posible que un asiento del vehiculo de la lista no
tenga una argolla de sujecion ISOFIX. Antes de
comprar, compruebe que su vehiculo dispone de
las argollas de sujecion ISOFIX necesarias.

Simbolos utilizados

*

Hasta la finalizacion de la serie de
produccién

(0fe)]
Asientos homologados para vehiculos
1) El compartimento de almacenamiento
del suelo esta homologado.
2) Las argollas de sujecion ISOFIX estan

situadas al fondo del cojin del asiento.
Asegurese de que los dos brazos de
blogueo ISOFIX estan asegurados.
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/\ avisor

Esta lista de modelos faz parte do produto
e contribui para uma utilizacao segura.

A inobservancia pode causar ferimentos
graves, que podem ser fatais. Em caso

de duvidas, nao use o produto e contacte
imediatamente o comerciante.

» Observe e siga a lista de modelos.

» Observe e siga o manual de instru¢oes da
cadeira de crianga.

/\ avisor
Perigo de ferimento por causa do airbag
frontal

Os airbags estéo preparados para reter adultos.

Se a cadeira de crianca ficar demasiado perto

do airbag frontal, podem ocorrer ferimentos

ligeiros a graves.

> Desative o airbag frontal se usar a cadeira
virada para trés.

» Se a cadeira de crianca for fixada no banco
do passageiro a frente, empurre esse banco
para tras.

> Se a cadeira de crianga for fixada na
segunda ou terceira fila de bancos, puxe o
respetivo banco dianteiro para a frente.

> Observe e siga as instru¢gdées do manual do
veiculo.

/\ avisor
Perigo de ferimentos devido ao
compartimento de armazenamento no piso.

Um compartimento de armazenamento no piso

nao representa uma base estavel. Se a perna de

apoio for posicionada sobre um compartimento

de armazenamento no piso, podem ocorrer

ferimentos ligeiros a graves.

» Nao apoiar a perna de apoio num
compartimento de armazenamento no piso.

» Sao apenas permitidos compartimentos de
armazenamento no piso autorizados por
nés. Estes devem ser protegidos com uma
peca de enchimento oficial do fabricante do
veiculo.

Indicacao

Esta cadeira de crianca para automoéveis foi
aprovada conforme ECE R129/03 e garante,
assim, a compatibilidade com qualquer posicéo
da cadeira “i-Size” aprovada.

Veiculos homologados

A cadeira de crianga também pode ser
utilizada a posicoes “i-Size” ndo aprovadas

e é compativel com todos os assentos do
veiculo aprovados como bancos ISOFIX (como
indicado no manual do veiculo), dependendo
da classe de peso da cadeira de crianga e da
classe de tamanho ISOFIX. As classes de peso
e as classes de tamanho ISOFIX, para as quais
este dispositivo de retengéo de criancas esta
previsto, sdo apresentadas em seguida:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Nesta combinagéo, deve ser observada a
seguinte lista de modelos.

Esta lista de modelos contém assentos do
veiculo verificados e homologados por nés. A
versdo atualizada pode ser encontrada em:
www.britax-roemer.com.

Devido a multiplicidade de configuragdes, pode
acontecer que assento do veiculo apresentado
nao possua estribo de retencao ISOFIX. Antes
da compra, verifique se o seu veiculo possui o
estribo de retengéo ISOFIX necessario.

Simbolos utilizados

*

Até ao final da série de producgao
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Assentos do veiculo homologados

1) O compartimento de armazenamento
no piso estd homologado.

2) Os estribos de retengéo ISOFIX estéo
integrados no estofo dos assentos.
Certifique-se que ambos os bragos de
encaixe ISOFIX estéo fixos.
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/\ ATTENZIONE!

Il presente elenco di tipi &€ parte integrante
del prodotto e contribuisce all’utilizzo sicuro.
La mancata osservanza delle istruzioni puo
causare lesioni gravi e mortali. In caso di
dubbio, non utilizzare il prodotto e contattare
immediatamente il rivenditore specializzato.

> Rispettare e attenersi all’elenco di tipi.

> Leggere e seguire le istruzioni per I'uso del
seggiolino.

/N ATTENZIONE!
Rischio di lesioni a causa dell’airbag frontale

Gli airbag sono progettati per il contenimento

degli adulti. Se il seggiolino & troppo vicino

all’airbag anteriore, possono verificarsi lesioni da

lievi a gravi.

» Disattivare I'airbag anteriore quando si utilizza
il seggiolino rivolto in senso contrario alla
marcia.

» Se il seggiolino ¢ fissato al sedile del
passeggero anteriore, spingere indietro il
sedile del passeggero anteriore.

»> Se il seggiolino & fissato sulla seconda o
terza fila di sedili, spingere in avanti il sedile
anteriore corrispondente.

» Osservare e seguire le istruzioni nel manuale
del veicolo.

/\ ATTENZIONE!
Rischio di lesioni a causa del vano
portaoggetti sul pavimento

Un vano portaoggetti sul pavimento non & una

superficie stabile. Se la gamba di supporto

€ posizionata su un vano portaoggetti sul

pavimento, si possono verificare lesioni da lievi

a gravi.

» Non appoggiare la gamba di supporto su un
vano portaoggetti sul pavimento.

» Sono permessi solo i vani portaoggetti sul
pavimento approvati da noi. Questi devono
essere fissati con un elemento di riempimento
ufficiale del produttore del veicolo.

Nota

Questo seggiolino per auto € approvato secondo
la normativa ECE R129/03 e quindi garantisce

la compatibilita con qualsiasi posto a sedere
omologato “i-Size”.

Veicoli autorizzati

Il seggiolino pud essere utilizzato anche su posti
a sedere non omologati “i-Size” e si adatta a
tutti i sedili dei veicoli approvati come sedili
ISOFIX (come spiegato nel manuale del veicolo),
a seconda della classe di peso del seggiolino

e della classe di grandezza ISOFIX. Le classi

di peso e le classi di grandezza ISOFIX per le
quali questo sistema di sicurezza per bambini &
destinato sono indicate di seguito:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

In questa combinazione, ci si deve attenere al
seguente elenco di tipi.

Questo elenco di tipi contiene sedili per veicoli
che sono stati testati e approvati da noi. La
versione attuale puo essere trovata su:
www.britax-roemer.com.

A causa della varieta di configurazioni, &
possibile che un sedile veicolo elencato non
abbia una staffa di fissaggio ISOFIX. Prima
dell’acquisto, controllare se il veicolo ha le staffe
di fissaggio ISOFIX necessarie.

Simboli utilizzati

*

Fino al termine della serie di
produzione

(0le)
Sedili di veicoli autorizzati

1) Il vano portaoggetti sul pavimento
approvato.

2) Le staffe di fissaggio ISOFIX si trovano

in profondita nel I'imbottitura del sedile.
Assicurarsi che entrambi i bracci di
ritenuta ISOFIX siano fissati.
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& NPEAYNPEXAEHUE!

HacTtoswuii cnucok TMnoB siBRsieTcs

4yacTblo U3Aenus v Npu3BaH o6ecneynTb ero
6e3onacHoe ucnonb3oBaHue. Hecob6nopeHne
PYKOBOACTBa MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
WM cMmepTesbHbIM TpaBMmam. Ecnv Bo3HUKN
Kakue-nm60 HesICHOCTU, He UCMNONb3yNTe
usgenve u HemepJsieHHo obpaTuTech B
cneyuann3vpoBaHHbIA MarasuviH, rae Bbl
Kynunu uspenve.

» [NpumnTe BO BHUMaHNe 1 cobniogante
CMNCOK TUMOB.

» YuuTbiBaliTe 1 cobnoganTe pykOBOACTBO MO
3KCnJyaTauum OETCKOro aBTokpecna.

& NPEAYNPEXOAEHUE!
Puck nonyyeHus TpaBm U3-3a (ppoHTanbHOMN
nopyLwkun 6e3onacHocTm

Mopywkn 6e3onacHOCTM NpegHasHa4veHbl osi

3awmTbl B3pocnbix. Ecnn getckoe aBToKpecso

pPacrnofioXXeHOo CANLIKOM 6/n3KO K (DpOHTaNIbHOM

nogyLuke 6€30nacHOCTY, 3TO MOXET NPUBECTU K

TpaBMaMm OT NErknx Ao TSXKENbIX.

» [pun ycTaHOBKE OETCKOro aBToKpecna npoTms
Xofa OBWKEHNSt aBTOMOOUNSA feakTUBUpPYATe
(POHTaNbHYIO NOAYLLKY 6€30MacHOCTHU.

» [lpu ycTaHOBKe AETCKOro aBTokpecna
Ha nepefHeM NacCaxMpckoM CUAEeHbe,
OTOABUHLTE NepefHee NaccaKupckoe
cupaeHbe Hasap,.

> [lpu ycTaHOBKe AETCKOro aBToKpecna
Ha BTOPOM WS TPETbEM PSAYy CUOEHUI,
CABVIHBETE COOTBETCTBYIOLLIEE NepenHee
cupeHbe Bnepés.

> YyutbiBanTe n cobnofante MHCTPYKLUN B
PYKOBOACTBE MO 3KCryaTauumy aBToMoouns.

/\ NPEAYNPEXXJAEHME!
OnacHocTb nony4yeHusa Tpasm ns-3a
HanoJIibHOro BeLeBoro orceka

HanonbHbIn BELLEBON OTCEK HE SBNSETCA

CTabunbHbIM OCHOBaHueM. [pn ycTaHoBke

OMOPHOW CTOVKMN Ha HamnonbHbI BELLEBOI OTCEK

BO3HWKAET PUCK TPaBM — OT NErknx A0 TSHKENbIX.

» He ycTaHaBnvBaviTe ONOPHYIO CTONKY Ha
HanoJsbHbI BELLEBOW OTCEK.

» [1ns Takoro NpyMeHeHUsi pa3peLueHbl
TOMbKO HaMoJbHble BELLEBbIE OTCEKN C
HaLm Jonyckom. OHM JOMKHbI 6bITb
3arKCMpoBaHbl C MOMOLLBIO OPUrMHANBHO
NPOCTaBKU NPOU3BOANTENSI aBTOMOGUNSI.

WUndopmayus

OTO [ETCKOe aBTOKPECSIO pa3peLleHo K
NMPVIMEHEHUIO B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
ESK R129/03, 4To no3BonsieT pasmeLlaTb ero
Ha Nto6OM aBTOMOOWIBLHOM CUAEHBE, KOTOPOEe

MUMeeT [OMNyCK Mo cTaHpapTy «i-Size».

[LonyweHHble aBTOMOGWIN

[eTckoe aBTOKPECNO TakXKe MOXXHO pa3MecTuTb
Ha aBTOMOOWIIbHbIX CUAEHbSIX, KOTOPbIE HE
MMeIoT Jonycka B COOTBETCTBUM CO CTaHAaPTOM
«i-Size», 1 NOOX0OQNT ANl BCEX aBTOMOOWbHbIX
CVAEHUIA, KOTOPbIE JOMNYLLEHbI KaK CUAEHBS
ISOFIX (B cOOTBETCTBUM C PYyKOBOLCTBOM MO
3KcnyaTauum aBTomobussi), B 3aBUCUMOCTH

OT BECOBOW KaTeropumn AeTCKOro aBTokpecna

1 paamepHon kateropun ISOFIX. Becosble
kaTeropun n pasmepHole kateropum ISOFIX,
[Nsi KOTOPbIX NpefHa3HaveHa aTa geTckas
yaep>KusatoLLasi cuctema, cnegyoLume:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.

D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

[Ons aTO KOMGUHALMK HEO6XOANMO
NpYAEPXXNBaTbCS CNEQYIOLLEro CnrcKa TUMoB.

B HacTosiLLmMI CNMCOK TUNOB BXOQAT aBTOMOOUAN
C CUAEHbAMY, KOTOPbIE Mbl MPOBEPUIN 1
opobpunu. C TekyLLe Bepcuen Bbl MOXeTe
03HaKOMWTBCS MO afpecy:

www.britax-roemer.com.

13-3a pasHoob6pasnsi KOMMeKTaLuin MoXXeT
CNYYNUTbCSH TaK, YTO yKa3aHHOE aBTOMOOWIbHOE
cuaeHbe He umeeT ckob kpenneHust ISOFIX.
Mepen nokynkoi yb6egnTech, YTO B BaLLleM
aBTOMOOWNE YCTaHOBMEHbI HEOOXOAMMbIE CKOObI
kpernenus ISOFIX.

Wcnonb3yembie cMMBObI

*

[0 KoHUa Npou3BOACTBEHHON cepum

0]6)
[onyLueHHble aBTOMOOUSIbHbIE
cuaeHbs

1) HanonbHbIi BeLLeBo OTCEK AoMnyLeH
K MPUMEHEHWIO.

2) Ckob6bl kpenneHust ISOFIX HaxopsTes

rny6oKo B NOAYLUKE CUAEHBS.
Y6eguTech, 4TO 06a 3anopHbIX pblyara
ISOFIX 3akpenneHbl.
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/\ ADVARSEL!

Denne typeliste er bestanddel af produktet og
bidrager til dets sikre brug. Tilsideseettelse
kan medfore alvorlige kvaestelser helt hen til
livsfare. Ved uklarheder méa produktet ikke
anvendes, og forhandleren skal kontaktes
straks.

» lagttag typelisten, og felg den.

» lagttag og overhold barnevognens
brugsvejledning.

/N ADVARSEL!
Fare for kveestelser pga af en front-airbag

Airbags er egnet til at holde voksne tilbage.

Befinder autostolen sig for teet pa front-

airbaggen, kan der opsta lettere til alvorlige

kvaestelser.

» Deaktivér front-airbaggen, hvis autostolen
skal vende bagud.

» Hvis autostolen sikres pa passagerseaedet,
skal passagersaedet skubbes helt bagud.

» Hvis autostolen sikres pa den anden eller
tredje saederaekke, skubbes det pagaeldende
forsaede fremad.

» lagttag og overhold anvisningerne i koretgjets
manual.

/\ ADVARSEL!
Fare for kveestelser opg. opbevaringsrummet
i gulvet.

Et opbevaringsrum i gulvet er ikke en stabil

undergrund. Hvis stetterne placeres pa et

opbevaringsrum i gulvet, kan dette til alvorlige

kveestelser er folgende.

> Stot ikke stottebenet ikke pa et
opbevaringsrum i gulvet.

» Kun opbevaringsrum i gulvet, der er godkendt
af os, er tilladt. Disse skal vaere sikret med
bilproducentens officielle fyldestykke.

Bemaerk:

Denne autostol er godkendt iht. ECE R129/03,
og garanterer dermed kompatibiliteten med hver
saedeposition, der er godkendt iht. ”i-Size”.

Godkendte koretojer

Autostolen kan heller ikke anvendes til alle

saedeposition, der er godkendt iht. ”i-Size”, og
vil passe til alle bilsaeder, der er godkendt som
ISOFIX siddepladser (som forklaret i keretojets

instruktionsbog), alt efter autostolens vaegtklasse
og ISOFIX-storrelsesklassen. Vaegtklasserne

og ISOFIX-starrelsesklassen, som disse
baernesikringssystemer er beregnet til, er vist
nedenstaende.

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,

DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

| denne kombination skal den nedenstaende
typeliste iagttages.

Denne typeliste indeholder bilsaeder, vi har
kontrolleret og frigivet. Den aktuelle version
findes under:

www.britax-roemer.com.

Pga. de mangfoldige kombinationer kan det
ska at en oplistet bilsaede ikke har en ISOFIX-
holdebgijle. Kontrollér inden keb, om dit keretgj
har de nedvendige ISOFIX-holdebgijler.

Anvendte symboler

*
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Til produktionsseriens slut

® ® 0
® ® o
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Godkendte bilsaeder

1) Opbevaringsrummet i gulvet er
godkendt.

2) ISOFIX-holdebgijlen ligger dybt inde
i seedehynden. Serg for at begge
ISOFIX-holdearme er fastgjort.
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/\ WAARSCHUWING!

Deze typelijst maakt deel uit van het product
en draagt bij aan een veilig gebruik. Het

niet naleven kan ernstig tot dodelijk letsel
tot gevolg hebben. Gebruik in geval van
onduidelijkheden het product niet en neem
direct contact op met de speciaalzaak.

> Neem de typelijst in acht en volg deze op.

» Neem de gebruiksaanwijzing van het
kinderzitje in acht en bevolg deze.

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel als gevolg van een front-
airbag

Airbags zijn ontworpen om volwassenen op te
vangen. Als het kinderzitje zich te dicht bij de
front-airbag bevindt, kan dit licht tot ernstig
letsel tot gevolg hebben.

> Bij een tegen de rijrichting in gericht gebruik
moet de front-airbag worden gedeactiveerd.

» Als het kinderzitje wordt beveiligd op de
passagiersstoel, moet de passagiersstoel
naar achteren worden geschoven.

» Als het kinderzitje op de tweede of derde zitrij
wordt beveiligd, moet de betreffende stoel
ervoor naar voren worden geschoven.

» Neem de instructies uit het voertuighandboek
in acht en bevolg deze.

/\ WAARSCHUWING!
Letselgevaar door het opbergvak in de
bodem

Een opbergvak in de bodem vormt geen stabiele

ondergrond. Als de steunpoot op een opbergvak

in de bodem wordt geplaatst, kan dit licht tot

ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Plaats de steunpoot niet op een opbergvak in
de bodem.

» Alleen door ons goedgekeurde opbergvakken
in de bodem zijn toegestaan. Deze
moeten met een officieel vulstuk van de
voertuigfabrikant worden beveiligd.

Opmerking

Dit auto-kinderzitje is goedgekeurd in
overeenstemming met ECE R 129/03 en
garandeert zodoende de compatibiliteit met elke
volgens ‘i-Size’ goedgekeurde zitpositie.

Goedgekeurde voertuigen

Het auto-kinderzitje kan ook op niet volgens
‘i-Size’ goedgekeurde zitposities worden

gebruikt en zal op alle voertuigstoelen passen,
die zijn goedgekeurd als ISOFIX zitplaatsen
(zoals uitgelegd in het handboek van het
voertuig), afhankelijk van de gewichtsklasse
van het kinderzitje en de ISOFIX-maatklasse.
De gewichtsklassen en de ISOFIX-maatklassen,
waarvoor dit beveiligingssysteem voor
kinderzitjes is bestemd, worden hierna
weergegeven:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

In deze combinatie moet de onderstaande
typelijst in acht worden genomen.

Deze typelijst bevat voertuigstoelen, die door
ons zijn getest en goedgekeurd. De huidige
versie is te vinden op:
www.britax-roemer.com.

Vanwege de grote configuratiemogelijkheid kan
het gebeuren dat een vermelde voertuigstoel
geen ISOFIX-bevestigingsbeugel bezit.
Controleer voor aankoop of uw voertuig de
benodigde ISOFIX-bevestigingsbeugel bezit.

Gebruikte symbolen

*

Tot het einde van de productiereeks
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Goedgekeurde voertuigstoelen

1) Het opbergvak in de bodem is
goedgekeurd.
2) De ISOFIX-bevestigingsbeugels zitten

diep in het zitkussen. Zorg ervoor dat
beide ISOFIX-vergrendelingsarmen zijn
bevestigd.
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/\ OSTRZEZENIE!

Niniejsza lista typow stanowi integralng

czes¢ produktu i przyczynia sie do

jego bezpiecznego uzytkowania.

Jej nieprzestrzeganie moze spowodowac

powazne obrazenia ze Smiercig wigcznie.

W razie watpliwosci nie uzywac¢ produktu

i niezwtocznie skontaktowac sie

ze specijalistycznym sprzedawca.

» Przestrzegac listy typow i postepowac
zgodnie z nia.

P Przestrzegac¢ instrukcji uzytkowania fotelika
dzieciecego i postepowac zgodnie z nig.

A OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo
odniesienia obrazen spowodowanych
przednig poduszka powietrzna

Poduszki powietrzne sa przeznaczone

do przytrzymywania oséb dorostych. Jezeli

fotelik dzieciecy znajduje sie zbyt blisko

przedniej poduszki powietrznej, moze to

spowodowac lekkie lub powazne obrazenia.

» Jezeli fotelik jest uzywany w pozyciji
przeciwnej do kierunku jazdy, dezaktywowac
przednig poduszke powietrzna.

> Jezeli fotelik dziecigcy jest zamocowany
na przednim siedzeniu pasazera, odsunaé
przednie siedzenie pasazera do tytu.

» Jezeli fotelik dzieciecy jest zamocowany
w drugim lub trzecim rzedzie siedzen,
przesunac odpowiednie siedzenie przednie
do przodu.

> Przestrzega¢ instrukcji podrecznika pojazdu
i postepowac zgodnie z nimi.

& OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo
obrazen z powodu schowka w podtodze

Schowek w podtodze nie stanowi stabilnego
podtoza. Jezeli podpora zostanie umieszczona
na schowku w podtodze, moze dojs¢ do lekkich
lub ciezkich obrazen.
» Nie podpiera¢ podpory na schowku
w podtodze.
» Dozwolone sg wytacznie zatwierdzone
przez nas schowki w podfodze. Musza by¢
one zabezpieczone oficjalnym elementem
wypetniajacym producenta pojazdu.

Wskazéwka
Ten samochodowy fotelik dziecigcy zostat

zatwierdzony zgodnie z ECE R129/03 i dlatego
gwarantuje kompatybilnos$¢ z kazdym miejscem
siedzacym zatwierdzonym przez ,i-Size”.
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Zatwierdzone pojazdy

Samochodowy fotelik dzieciecy moze by¢
réwniez uzywany na miejscach siedzacych
nieposiadajgcych homologacji ,,i-Size” i bedzie
pasowat do wszystkich siedzen pojazdu,

ktére sa zatwierdzone jako miejsca siedzace
ISOFIX (zgodnie z wyjasnieniem w podreczniku
pojazdu), w zaleznosci od klasy wagowej
fotelika dzieciecego i klasy wielkosci ISOFIX.
Ponizej przedstawiono klasy wagowe i klasy
wielkosci ISOFIX, dla ktérych jest przeznaczone
urzadzenie przytrzymujace dla dzieci:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.

D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

W tej kombinacji nalezy przestrzegac¢
nastepujacej listy typow. Lista typéw obejmuje
siedzenia pojazdu, ktére zostaty przez nas
przetestowane i zatwierdzone. Aktualna wersja
jest dostegpna na stronie: www.britax-roemer.
com.

Ze wzgledu na réznorodnosé konfiguracii jest
mozliwe, ze wymienione siedzenie pojazdu
nie posiada zaczepu mocujacego ISOFIX.
Przed zakupem nalezy sprawdzi¢, czy dany
pojazd posiada wymagane zaczepy mocujace
ISOFIX.

Zastosowane symbole

*

Do konica serii produkcyjnej
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Zatwierdzone siedzenia pojazdéw

1) Schowek w podtodze jest
zatwierdzony.

2) Zaczep mocujacy ISOFIX jest
umieszczony gteboko w poduszce
siedzenia. Upewni¢ sie, ze oba ramiona
zatrzaskowe ISOFIX sg zabezpieczone.
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/\ VAROVANi!

Tento seznam typu je souéasti vyrobku

a napomaha zajistit bezpeéné pouziti.

Nasledkem nedodrzeni muze dojit ke

smrtelnym zranénim. V pfipadé nejasnosti

vyrobek nepouzivejte a okamzité kontaktujte

specializovaného prodejce.

» Dodrzujte a fidte se pokyny uvedenymi v
seznamu typu.

» Dodrzujte a fidte se pokyny uvedenymi v
seznamu typu.

/\ VAROVANi!

Nebezpeci zranéni, pokud je pfednim

airbagem

Airbagy jsou uréeny k zachyceni dospélych. Je-li

sedacka pfili§ blizko u pfedniho airbagu, mize

dojit k lehkym az tézkym zranénim.

» Pokud se pouZije v protisméru jizdy,
deaktivujte predni airbag.

» Je-li détska sedacka zajisténa na sedadle
spolujezdce, posunte sedadlo spolujezdce
dozadu.

> Je-li détska sedacka zajiSténa ve druhé nebo
treti fadé sedadel, posunte pfislusné predni
sedadlo dopredu.

» Dodrzujte a fidte se pokyny uvedenymi v
navodu vozidla.

/\ VAROVANi!
Nebezpeci zranéni v souvislosti s podlahovou
odkladaci pfihradkou

Podlahova odkladaci pfihradka neni stabilni

podkladem. Je-li podpérna noha umisténa na

podlahové odkladaci pfihradce, mize dojit k

lehkym az tézkym zranénim.

» Podpérnou nohu neopirejte o podlahovou
odkladaci prihradku.

» Jsou povoleny pouze ndmi schvalené
podlahové odkladaci pfihradky. Musi byt
zajistény oficialni vkladacim dilem od vyrobce
vozidla.

Upozornéni

Tato détska autosedacka je schvélena

podle normy ECE R129/03, a proto zarucuje
kompatibilitu s jakymkoliv sedadlem schvalenym
podle, i-Size“.

Schvalena vozidla

Détskou autosedacku Ize pouzit i na sedadlech,
ktera nejsou schvalena podle ,,i-Size*, a je
vhodna pro vSechna sedadla vozidla, ktera jsou
schvalena jako sedadla ISOFIX (jak je vysvétleno
v navodu k vozidlu), v zavislosti od hmotnostni
tfidy détské sedacky a velikostni kategorie
ISOFIX. Hmotnostni tfidy a velikostni kategorie
ISOFIX, pro které je tento détsky zadrzny systém
uréeny, jsou uvedeny nize:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

U této kombinace je nutné dodrzovat nasledujici
seznam typU.

Tento seznam typU obsahuje sedadla vozidel,
ktera jsme testovali a schvdlili. Aktualni verzi
najdete na:

www.britax-roemer.com.

Z divodu mnozstvi konfiguraci se mlze stat, ze
uvedené sedadlo vozidla nedisponuje drzakem
ISOFIX. Pred koupi zkontrolujte, zda je vase
vozidlo vybavené drzakem ISOFIX.

Pouzité symboly

*

Do konce vyrobni série
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Schvalena sedadla vozidel

1) Podlahova odkladaci prihradka je
schvalena.
2) Drzaky ISOFIX jsou umistény hluboko

v polstrovani sedadla. Ujistéte se, Ze
jsou upevnéna obé zajistovaci ramena
ISOFIX.

11
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/\ VAROVANIE!

Tento zoznam typov je sucastou vyrobku

a pomaha zaistit bezpecéné pouzitie.
Nedodrzanie m6ze mat za nasledok
smrtelné zranenia. V pripade nejasnosti
vyrobok nepouzivajte a okamzite kontaktujte
$pecializovaného predaijcu.

» Dodrziavajte zoznam typov a riadte sa nim.

» DodrZiavajte a riadte sa pokynmi v navode na
pouzitie detskej sedacky.

/\ VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poranenia prednym
airbagom

Airbagy su uréené pre zadrziavanie dospelych.

Ak je detska sedacka prilis blizko predného

airbagu, méze dojst k lahkym a tazkym

zraneniam.

» Ak detsku sedacku pouzivate v protismere
jazdy, deaktivujte predny airbag.

» Ak je detska sedacka zaistena na sedadle
spolujazdca, posunte sedadlo spolujazdca
dozadu.

> Ak je detska sedacka zaistena v druhom
alebo tretom rade sedadiel, posurite prislusné
predné sedadlo dopredu.

» Dodrziavajte a riadte sa pokynmi v navode
vozidla.

/\ VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poranenia v suvislosti s
podlahovou odkladacou priehradkou

Podlahova odkladacia priehradka nepredstavuje

stabilny povrch. Ak je podpera umiestnena na

podlahovej odkladacej priehradke, moze ddjst k

l[ahkym aZ tazkym zraneniam.

» Podperu nepodopierajte o podlahovu
odkladaciu priehradku.

» Povolené su iba nami schvalené podlahové
odkladacie priehradky. Musia byt
zabezpecené oficidlnou vlozkou od vyrobcu
vozidla.

Upozornenie

Tato detska autosedacka je schvéalena
podla normy ECE R129/03, a preto zarucuje
kompatibilitu s akymkolvek sedadlom
schvélenym podla ,,i-Size“.
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Schvalené vozidla

Detsku autosedacku je mozné pouzit aj na
sedadlach, ktoré nie su schvalené podla ,,i-Size",

a je vhodna pre vSetky sedadla vozidla, ktoré su
schvélené ako sedadla ISOFIX (ako je vysvetlené
v navode k vozidlu), v zavislosti od hmotnostnej
triedy detskej sedacky a velkostnej kategorie
ISOFIX. Hmotnostné triedy a velkostné kategoérie
ISOFIX, pre ktoré je tento detsky zadrziavaci
systém urceny, su uvedené nizSie:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,

DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Pri tejto kombinacii je potrebné dodrziavat
nasledujuci zoznam typov.

Tento zoznam typov obsahuje nami testované

a schvalené sedadla vozidiel. Aktualnu verziu
najdete na stranke:

www.britax-roemer.com.

Z dévodu mnozstva konfiguracii sa moze stat, ze
uvedené sedadlo vozidla nedisponuje drziakom
ISOFIX. Pred kupou skontrolujte, ¢i vase vozidlo
disponuje pozadovanym drziakom ISOFIX.

Pouzité symboly

*

Do konca vyrobnej série
® 0
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Schvalené sedadla vozidiel

0]6)]

1) Podlahova odkladacia priehradka je
schvalena.

2) Drziaky ISOFIX s umiestnené hlboko
v €aluneni sedadla. Uistite sa, Ze su
upevnené obe zaistovacie ramena
ISOFIX.
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/\ FIGYELMEZTETES!

Ez a tipuslista a termék részét képezi és
hozzajarul annak biztonsagos hasznalatahoz.
Figyelmen kiviil hagyasa stlyos, s6t

halalos kimenetelii sériiléseket okozhat.

Ha valami nem vilagos, ne hasznalja a
terméket, és azonnal vegye fel a kapcsolatot
szakkereskeddjével.

» Tipuslista betartasa és kovetése.

> Vegye figyelembe és kdvesse a gyermekiilés
hasznalati utasitasat.

VAN FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély a frontlégzsak miatt

A légzsakokat felnéttek megtartasara

tervezték. Ha a gyermekadilés tul kdzel van

a frontégzsakhoz, az kénnyd vagy sulyos

sériléseket okozhat.

> Hatrafelé nézd hasznalat esetén kapcsolja ki
a frontlégzsakot.

» Ha a gyermekdilés az elsé utasllésen van
régzitve, akkor tolja hatra az els6 utasulést.

» Ha a gyermekilés a masodik vagy a
harmadik Uléssoron van rogzitve, akkor tolja
el6re az adott ellilsé Ulést.

> Vegye figyelembe és kdvesse a jarmu
kézikdnyvben lévé utasitasokat.

/\ FIGYELMEZTETES!
A padlérekesz miatti balesetveszély

A padldrekesz nem biztosit stabil alatamasztast.
KdnnyU, vagy akar sulyos sériléssel is jarhat, ha
a tamasztolabat padlorekeszre helyezi.

> A tamasztélabat ne tamassza padlérekeszre.

» Csak az altalunk jévahagyott padlérekeszek
hasznalhatok. Ezeket a jarmlgyarto hivatalos
térkitolté elemével kell biztositani.

Megjegyzés

Ez az autés gyermekiilés ECE R129/03 szerinti
jovahagyassal rendelkezik, és garantaltan
kompatibilis minden ,,i-Size“ szerint jovahagyott
Uléspoziciéval.

Engedélyezett jarmiivek

A gyermekulés terhelhet6ségétél és ISOFIX
méretosztalyatdl figgbéen az autds gyermekiilés
»i-Size* mindsitéssel nem rendelkezd,
jovahagyott lléshelyzetekhez is hasznalhato, és
minden olyan jarmdlésre felhelyezhetd, amit

ISOFIX Ulésként

jovahagytak (a jarmd kézikdnyvében
bemutatott modon). A gyermekvisszatarté
berendezéshez rendeltetésszerlien hasznalhato
terhelhetéségeket és ISOFIX magassagi
osztalyokat az alabbi rész mutatja be:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Ebben az 6sszedllitdsban az aldbbi tipuslistakat
kell figyelembe venni.

Ez a tipuslista altalunk bevizsgalt és jovahagyott
jarmauléseket tartalmaz. Az aktualis valtozatot itt
talalhatja:

www.britax-roemer.com.

A sokféle konfiguracios lehetéség miatt
eléfordulhat, hogy a listan szerepld

valamelyik jarm(dlés nem rendelkezik ISOFIX
tartékengyellel. Vasarlas elétt ellendrizze, hogy
jarmUve rendelkezik-e a sziikséges ISOFIX-
tartékengyellel.

Alkalmazott szimbélumok

* A gyartasi sorozat végéig

00
® @ 0
@@)@
@ L@

Jovahagyott jarmiilések

1) A padldrekesz jovahagyasra kerdilt.

2) Az ISOFIX tartékengyel mélyen az
Ulésparnaban talalhaté. Gyéz6djon
meg arrdl, hogy régzitve van-e mindkét
ISOFIX-rogzitékar.

13
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/\ OPOZORILO!

Ta seznam tipov je sestavni del izdelka in
pomaga pri varni uporabi izdelka. Ce navodil
ne upostevate, lahko obstaja nevarnost hudih
poskodb, tudi s smrtnim izidom. Ge karkoli ni
jasno, izdelka ne uporabljajte in takoj stopite
v stik s specializiranim prodajalcem.

» Upostevaijte in sledite seznamu tipov.

» Upostevajte in sledite navodilom za uporabo
otroskega sedeza.

/\ oPOZORILO!
Nevarnost poskodb zaradi sprednje zracne
blazine

Zraéne blazine so zasnovane za za$¢ito odraslih

oseb. Ce je otroski sedez preblizu sprednje

zraéne blazine, obstaja nevarnost laZjih do hudih

telesnih poskodb.

» Pri uporabi nasproti smeri voznje izklopite
sprednjo zra¢no blazino.

» Ce otroski sedez uporabljate na
sovoznikovem sedezu, sovoznikov sedez
potisnite nazaj.

> Ce otroski sedez uporabljate v drugi ali tretji
vrsti sedezev, sprednji sedez potisnite napre;j.

» Upostevajte in sledite navodilom iz priro¢nika
vozila.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodb zaradi predala v tleh

Predal v tleh ni stabilna podlaga. Ce oporno
nogo namestite na predal v tleh, obstaja

nevarnost lazjih do hujsih telesnih poSkodb.
» Oporne noge ne opirajte na predal v tleh.

» Dovoljeni so samo predali v tleh, ki smo jih
odobrili. Zavarovani morajo biti z uradnim
polnilom proizvajalca vozila.

Napotek

Ta avtomobilski otroski sedez je odobren v
skladu s standardom ECE R129/03 in tako
zagotavlja zdruzljivost z vsakim polozajem
sedeza v skladu s pravilnikom »i-Size«.

Odobrena vozila

Avtomobilski otro$ki sedez lahko uporabljate
tudi na polozajih sedezeyv, ki niso v skladu s
pravilnikom »i-Size«, in se prilega na vse sedeze
vozil, ki so odobreni kot sedezi s sistemom
ISOFIX (kot je pojasnjeno v priro¢niku vozila),
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odvisno od razreda otroSkega sedeza glede na

maso in razreda velikosti ISOFIX. Razredi glede
na maso in razredi velikosti ISOFIX, za katere je
predviden ta sistem za zadrzevanje otrok, so:
B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

V tej kombinaciji je treba upostevati seznam
tipov v nadaljevanju.

V tem seznamu tipov so navedena vozila, ki smo
jih preverili in odobrili. Trenutno veljavna razlic¢ica
je na voljo na naslovu:

www.britax-roemer.com.

Zaradi $tevilnih konfiguracij se lahko zgodi,

da naveden sedez vozila nima pritrdilnih tock
ISOFIX. Pred nakupom preverite, ali so v vaSem
vozilu na voljo potrebne pritrdilne tocke ISOFIX.

Uporabljeni simboli

*

Do konca proizvodne serije

00
® @ 0
@@)@
@ L@

Odobreni sedezi vozil

1) Predal v tleh je odobren.

2) Pritrdilne tocke ISOFIX so globoko v
sedezni blazini. Preverite, ali sta obe
zaklepni roc€ici ISOFIX pritrjeni.
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/\ UPOZORENJE!

Ovaj popis tipova pripada proizvodu i vazan
je za njegovu sigurnu uporabu. Posljedica
njihovog zanemarivanja mogu biti teSke do
smrtonosne ozljede. U slu¢aju nedoumica,
nemojte koristiti proizvod i odmah se obratite
specijaliziranom trgovcu.

» Uzmite u obzir i slijedite popis tipova.

» Uzmite u obzir i slijedite smjernice iz Uputa
za uporabu djecje autosjedalice.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede prednjim zraénim

jastukom

Zracni jastuci namijenjeni su pridrzavanju

odraslih osoba. Ako se djecja sjedalica nalazi

preblizu prednjem zraénom jastuku, moguce su

lak$e do teske ozljede.

» Kod uporabe u obrnutom smjeru deaktivirajte
prednji zracni jastuk.

» Ako se djecja sjedalica u€vrsti na
suvozackom sjedalu, gurnite suvozacko
sjedalo prema natrag.

> Ako se dje€ja sjedalica ucvrsti u drugom ili
tre¢em redu sjedista, gurnite prema naprijed
odgovarajucée prednje sjedalo.

» Uzmite u obzir smjernice iz prirunika za
vozilo i slijedite ih.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede na podnom pretincu za
odlaganje stvari

Podni pretinac za odlaganje stvari nije stabilna

podloga. Kada se potpornu nogu stavi na podni

pretinac za odlaganje stvari, posljedice mogu biti

lake do teske ozljede.

» Potpornu nogu ne stavljajte na podni pretinac
za odlaganje stvari.

» Dozvoljeni su samo podni pretinci za
odlaganje stvari koje smo odobrili. Oni
se moraju zastititi originalnom ispunom
proizvodaca vozila.

Napomena

Ova djecja autosjedalica odobrena je prema ECE
R129/03 i stoga jam¢&i kompatibilnost sa svakim
polozajem sjedenja koji je odobren prema
standardu ,,i-Size“.

Odobrena vozila

Djecja autosjedalica moze se upotrebljavati

i u polozajima za sjedenje koji nisu odobreni
prema standardu ,,i-Size" te ¢e odgovarati svim
sjedalima vozila koja su odobrena kao ISOFIX
sjedala (kako je to objasnjeno u priru¢niku
vozila), ovisno o klasi tezine djecjeg sjedala i
ISOFIX klasi veli¢ine. U nastavku je popis klasa
tezine i ISOFIX klasa veli¢ine za koje je predviden
ovaj sustav za pridrzavanje djeteta:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

U ovoj kombinaciji mora se uzeti u obzir sljedeci
popis tipova.

Ovaj popis tipova sadrzi sjedala vozila koja smo
provijerili i odobrili. Najnovija verzija nalazi se na:
www.britax-roemer.com.

Zbog raznolikosti konfiguracija moguce je da
neko sjedalo vozila s popisa nije opremljeno
ISOFIX Sipkama sidrista. Prije kupnje provjerite
je li vase vozilo opremljeno potrebnim ISOFIX
Sipkama sidrista.

Upotrijebljeni simboli

*

Do kraja serije proizvodnje

® U 0
® @ o
@ @

Odobrena sjedala vozila

0]e)

1) Odobren je podni pretinac za odlaganje
stvari.
2) ISOFIX Sipke sidrista nalaze se duboko

unutar podstave sjedala. Uvjerite se da
su priévrséena oba ISOFIX pri¢vrsnika.
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/\ VARNING!

Den hér typlistan ar en del av produkten

och bidrar till en sdker anvandning.
Underlatenhet att beakta den kan orsaka
allvarliga till dédliga personskador. Om nagot
ar oklart far produkten inte anvindas och
den specialiserade aterférsiljaren maste
kontaktas omedelbart.

» Beakta och iaktta typlistan.

» Beakta och iaktta barnstolens
bruksanvisning.

/\ VARNING!
Risk fér personskador pa grund av
krockkudde framtill

Krockkuddar &r utformade som stéd fér vuxna.

Om barnstolen ar for nara krockkudden framtill

kan konsekvenserna bli latta till allvarliga

personskador.

» Vid bakatvand anvandning ska krockkudden
framtill inaktiveras.

» Om barnstolen &r fast pa passagerarsétet,
ska passagerarsatet skjutas bakat.

» Om barnstolen sékras pa den andra eller
tredje satesraden, ska det motsvarande
framsétet skjutas framat.

» Anvisningar i bilens instruktionsbok ska
beaktas och iakttas.

/\ VARNING!

Risk fér personskador pa grund

forvaringsfack i golvet

Ett forvaringsfack i golvet &r inget stabilt

underlag. Om stédbenet placeras pa ett

forvaringsfack i golvet kan konsekvenserna bli

|atta till allvarliga personskador.

» Stédbenet far inte stéttas pa ett
férvaringsfack i golvet.

» Endast av oss godkéanda forvaringsfack i
golvet ar tillatna. Dessa maste sékras med en
officiell fylining fran fordonstillverkaren.

Upplysning

Denna bilbarnstol &r godkand i enlighet
med ECE R129/03 och garanterar darmed
kompatibilitet med varje sittposition som ar
godkand enligt "i-Size”.

Godkénda bilar
Bilbarnstolen kan ockséa anvandas for sittplatser
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som inte ar godkanda enligt ”i-Size” och passar
pa alla bilstolar som ar godkénda som ISOFIX-
sittplatser (i verensstdmmelse med forklaringen

i bilens handbok), beroende pa barnstolens
viktklass och ISOFIX-storlekskategorin.
Viktklasserna och ISOFIX-storlekskategorierna,
som denna fasthallningsanordning fér barn ar
avsedd for, redovisas i det féljande:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

| denna kombination maste féljande typlista
beaktas.

Denna typlista innehaller bilstolar som testats
och godkénts av oss. Den aktuella versionen
finns pa:

www.britax-roemer.com.

P& grund av de manga olika konfigurationerna
kan det hénda att en listad bilstol inte har
ISOFIX-fastbyglar. Innan du kdper, kontrollera
om din bil har de ISOFIX-fastbyglar som kravs.

Anvanda symboler

*

Till slutet av produktionsserien

00
® @ 0
@@)@
@ L@

Godkanda bilstolar

1) Forvaringsfacket i golvet har godkants.

2) ISOFIX-fastbyglarna ligger djupt i
satesdynan. Se till att bada ISOFIX-
l&sarmarna &r monterade.
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/\ ADVARSEL!

Typelisten er en del av produktet og viktig
for sikker bruk. Manglende overholdelse kan
medfore livsfarlige skader. Hvis noe er uklart
skal du ikke bruke produktet, men kontakte
din forhandler.

> Les og folg typelisten.
» Les og folg bruksanvisningen for barnesetet.

/\ ADVARSEL!
Fare for personskade fordi for nezer front-
airbag

Airbager er ment a beskytte voksne personer.

Hvis et barnesete er for neer frontairbagen, vil

lette til alvorlige skader kunne oppsta.

» Ved bakovervendt bruk skal frontairbagen
deaktiveres.

» Hvis barnesetet plassers pa passasjersetet,
skal passasjersetet skyves bakover.

» Hvis barnesetet plasseres i andre eller tredje
seterekke, skal det tilsvarende framsetet
skyves framover.

» Les og felg anvisningene i bilens
instruksjonsbok.

/\ ADVARSEL!
Fare for skade pga. oppbevaringsrommet i
bunnen.

Oppbevaringsrommet i bunnen er ikke noe

stabilt underlag. Hvis et stettebein plasseres pa

et oppbevaringsrom, vil lette til alvorlige skader

kunne oppsta.

> Stottebein ma ikke steottes mot et
oppbevaringsrom i bunnen.

» Kun oppbevaringsrom som er godkjent av
oss er tillatte. Dette ma veere sikret med
et offisielt fyllstykke fra produsenten av
kjoretoyet.

Merk

Dette barnesetet er godkjent iht. ECE R129/03
og garanterer dermed kompatibiliteten med hver
seteposisjon som er godkjent iht. “i-Size“.

Godkjente kjoretoy

Barnesetet kan ogsa brukes pa seteposisjoner
som ikke er godkjent iht. “i-Size” og vil passe
pa alle seter som er godkjente som ISOFIX seter
(som forklart i kjereteyets handbok), avhengig av
vektklassen til barnesetet og

ISOFIX-storrelseklasse. Vektklassene og ISOFIX-
storrelseklassene, som denne barnesikringen er
tiltenkt, vises her:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

| denne kombinasjonen ma felgende typeliste
observeres.

Denne typelisten inneholder kjoretoyseter som
er testet og godkjent av oss. Den aktuelle
versjonen finnes under:
www.britax-roemer.com.

Pa grunn av de mange konfigurasjonene,

kan det hende at et kjoretoysete ikke har en
ISOFIX-holdebgyle. For kjgp ma det kontrolleres
om kjoretgyet har den ngdvendige ISOFIX-
holdeboylen.

Symboler som brukes

*

Til enden av produksjonserien

00
® 2 0
@@)@
@@

Godkjente kjoretoyseter

1) Oppbevaringsrom i bunnen er
godkjent.
2) ISOFIX-holdebgyle ligger dypt i

setepolsteret. Se til at begge ISOFIX-
lasearmer er festet.
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/\ vAROITUS!

Nama kayttéohjeet ovat osa tuotetta

ja edistavat turvallista kayttoa.

Noudattamattomuus voi johtaa vakaviin tai

kuolemaan johtaviin loukkaantumisiin. Jos

jotain on epdaselvaa, ala kayta tuotetta ja ota

valittémasti yhteys jalleenmyyjaan.

» Huomioi tyyppiluettelo ja noudata ohjeita.

» Ota ajoneuvon kasikirjan ohjeet huomioon ja
noudata niita.

/\ vaRroITUS!
Loukkaantumisvaara etuturvatyynysta

Turvatyynyt on suunniteltu aikuisten

turvaamiseen. Jos turvaistuin on liian lahella

etuturvatyynya, seurauksena voi olla lievia tai

vakavia vammoja.

» Poista etuturvatyyny kéaytostéd, kun kaytat
istuinta taaksepain suunnattua.

> Jos lastenistuin on kiinnitetty etumatkustajan
istuimelle, tydnna etumatkustajan istuin
taaksepain.

> Jos lastenistuin on kiinnitetty toiseen tai
kolmanteen istuinriviin, tydnné vastaava
etuistuin eteenpain.

» Noudata ajoneuvon kasikirjan ohjeita ja
noudata niita.

/\ vARoOITUS!
Lattian séilytystilasta loukkaantumisvaara

Lattian sailytystila alustana ei ole vakaa.

Jos tukijalka astetaan lattian sailytystilaan,
seurauksena voi olla lievié tai vakavia vammoja.
> Al4 tue tukijalkaa lattian sailytystilaan.

» Vain hyvdksymamme sdilytystilat ovat
sallittuja. Ne on varmistettava ajoneuvon
valmistajan virallisella tdyteaineella.

Merkinta

Tama lasten turvaistuin on hyvaksytty ECE
R129 / 03 -standardin mukaisesti ja takaa
siten yhteensopivuuden kaikkien "i-Size”
-hyvaksyttyjen istuinpaikkojen kanssa.

Hyvaksytyt ajoneuvot

Lasten turvaistuinta voidaan kayttda myés
sellaisissa istuimissa, joita ei ole hyvéaksytty
”i-Size” -standardin mukaisesti, mutta jotka
sopivat kaikkiin ISOFIX-istuimiksi hyvaksyttyihin
ajoneuvon istuimiin (kuten ajoneuvokasikirjassa
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selitetdén) ajoneuvon painoluokasta riippuen.
Painoluokat ja ISOFIX-kokoluokat, joille tama
lasten turvajarjestelmé on tarkoitettu, on esitetty
alla seuraavavsti:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Tassa yhdistelmassa on noudatettava seuraavaa
tyyppiluetteloa.

Tama tyyppiluettelo siséltaa ajoneuvojen
istuimet, jotka olemme testanneet ja
hyvaksyneet. Nykyinen versio 16ytyy osoitteesta:

www.britax-roemer.com.

Erilaisten kokoonpanojen vuoksi luetteloidussa
ajoneuvon istuimessa ei ehka ole ISOFIX-
kiinniketta. Tarkista ennen ostamista, onko
ajoneuvossasi vaaditut ISOFIX-kiinnikkeet.

Kaytetyt symbolit

* Tuotantosarjan loppuun saakka

00
® U2 0
@®®
@@

Hyvéksytyt ajoneuvon istuimet

1) Lattian sailytystila on hyvaksytty

2) ISOFIX-kiinnikkeet ovat syvalla
istuintyynyssa. Varmista, etta
molemmat ISOFIX-lukitusvarret on
kiinnitetty.
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/\ NPERYNPEXXAEHUE!

To3u cnUCbK Ha TUMOBETE € Hepa3sfenHa Yact
OT NpoAyKTa u gonpuHacs 3a 6esonacHarta my
ynoTtpe6a. HecnaseaHeTo My MoXke fa fgosege
[0 cepuo3Hu, gopu daTtanHn HapaHsBaHUS.
AKO YMaTe CbMHEHMS1, He U3nos3BainTe
npoayKTa n He3abaBHO ce CBbpXKeTe C
Tbproeeua.

» CnasBaliTe 1 cnefparite cnmcbka Ha
Tunosere.

» CnasBaiiTe 1 cneppalite pbKOBOACTBOTO 3a
yrnotpeba Ha [eTCKOTO CTOMYeE.

AN NPEAYNPEXAEHUE!
OnacHocCT oT HapaHsiBaHe 3apaav npepHaTa
Bb3yLUHa Bb3rnasHuua

Bb3gyLUHMTE Bb3rNaBHULM ca NpeaHasHavyeHu
3a obesonacsiBaHe Ha Bb3pacTHU. AKO
[ETCKOTO CTONM4Ye € PasrofioXXeHo TBbpAe
6nn13Ko Ao NpefHaTa Bb3AyLUHA Bb3rnaBHMLA,
1IMa OMacHOCT OT CEepPVO3HW, fopu daTanHm
HapaHsBaHus.
» AKO LLe 13Mnon3Barte CTOMHETO CpeLLy
OBWKEHNeTO, TpsibBa Aa AeakTmsupare
npegHarta Bb3gyLuHa Bb3rnaBHuLa.

» AKO OEeTCKOTO CTosf4e ce obesonacsiBa
BbPXY Nacaxepckara cefanka, Tpsbsa ga s
nib3HeTe Has3ag.

> AKO [EeTCKOTO CTOoN4Ye ce obesonacsisa Ha
BTOPW UNN TPETY pef cenanku, CboTBeTHaTa
npegHa ceganka ce nnb3ra Hanpep.

» O6bpHeETe BHMaHWe Ha 1 cnassaviTte
yKasaHusiTa OT pbKOBOLACTBOTO Ha
asTomobuna.

/\ NPEAYNPEXXJAEHME!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Nopaau Hann4MeTo
Ha oTAeneHne 3a CbXxpaHeHue

OTpgeneHneTo 3a CbxpaHeHue He e cTabunHa

OCHoBa. [1oCTaBsAHETO Ha OMOPHNSA KPaK BbPXY

OTAENEHNETO 32 CbXPaHeHNe MOXKe Aa NPUYnHN

NeKn 00 TeXKN HapaHAaBaHUA.

» He nognupavite onopHMsa Kpak BbpPXy
OTHENEHNETO 3a CbXPaHeHMe.

» [MosBoneHn ca camo ogobpeHuTe OT Hac
OTAeneHuns 3a cbxpaHeHve. Te Tpsabea fa
ca obe3onaceHun oT NPon3BOANTENS Ha
aBTomMobuna ¢ oulmaneH MbaHUTeN.

3abenexka

ToBa OeTcko cTonye 3a Kona e 04o6peHo no
ECE R129/03 n cnepoBsatenHo rapaHtupa
CbBMECTVMOCT C BCsika ofobpeHa nosuuus 3a

csifgaHe o L,i-Size“.

Opo6peHn aBTOMOGUN

[eTckoTo cToNYe 3a Kona MoXKe Aa ce 13non3sa
CbLLO B NO3ULMY 3a CsijaHe, KOMTO He ca
opo6peHn cbrnacHo ,i-Size, n Wwe nacHe Ha
BCVYKV aBTOMOOWITHU cefanku, ofobpeHn ot
ISOFIX (kakTO € 065iCHEHO B PbKOBOACTBOTO

3a ekcnnoartauusi Ha aBTomobuna), B
3aBMCMMOCT OT Kaca Ha TerfioTo Ha AeTCKOTO
cTonye u knaca Ha pasmepa 3a ISOFIX.
KnacoseTe 3a Terno n pasamepu Ha ISOFIX,

3a KOWTO e npegHasHayeHa Tas3n cuctemMa 3a
obesonacsBaHe Ha fela, ca nokasaHu no-gony:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.

D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Mpn Ta3m kombuHaLmnsa Tpsibsa aa ce o6bpHe
BHMMaHME Ha CNMCbKa Ha TUMOBETE MO-JOory.

To3m cnMcbK Ha TUMOBETE ChAbPXa

aBTOMOOWIHN CeRanku, KOUTo ca 6unu N3nuTaHn
1 0f06peHN OT Hac. AKTyanHarta Bepcust MoXeTe
fa HamepuTe Ha agpec: www.britax-roemer.com.

[Mopagn pasHoobpasmeTo OT KoHDUrypaumum e
Bb3MOXXHO fafeHa aBToMobuHa ceganka ot
cnucbKa aa HamMa MoHTaxkHa ckoba ISOFIX.
Mpenun nokynkaTa nposepeTte ganun Bawmar
aBTOMOOWN € 06opyaBaH C HeobxoaumnTe
MOHTaXKHU ckobu ISOFIX.

*

Lo Kpas Ha npon3BoacTBeHarTa cepusi

0]6)
OpobpeHun ceganku 3a asTomooun
1) OTheneHneTo 3a CbXxpaHeHne e
0po6peHo.
2) MoHTaxxHuTe ckobu ISOFIX ca

pPasnonoXeHy HaBLTPE B TanuuepuaTa
Ha cTonyeTo. YBepeTe ce, Ye 1 ABeTe
dukcmpam pameHa ISOFIX ca
3aKpeneHu.
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/\ AVERTISMENT!

Aceasta lista de tipuri este o componenta a

produsului si contribuie la utilizarea acestuia

in conditii de siguranta. Nerespectarea poate

duce la vatamari corporale severe, pana la

deces. Daca exista neclaritati, nu folositi

produsul si contactati imediat distribuitorul.

» Respectati si urmati indicatiile din lista de
tipuri.

» Respectati si urmati indicatiile din
instructiunile de utilizare ale scaunului pentru
copil.

& AVERTISMENT! Pericol de vatamare
corporala din cauza airbagului frontal

Airbagurile sunt configurate pentru protectia

adultilor. in cazul in care scaunul pentru copii se

afla prea aproape de airbagul frontal, urmarile

pot fi vatamari corporale usoare pana la severe.

» in cazul utilizarii in directia opusa celei de
rulare, dezactivati airbagul frontal.

» Daca scaunul pentru copii este fixat pe
scaunul pasagerul din fata, nu impingeti
acest scaun spre spate.

» Daca scaunul pentru copii este fixat pe al
doilea sau pe al treilea rand de scaune,
impingeti in fata scaunul corespunzator din
fata.

» Respectati indicatiile din manualul
vehiculului.

& AVERTISMENT! Pericol de vatamare
corporala din cauza compartimentului de
depozitare de podea

Un compartiment de depozitare de podea nu
reprezinta o baza stabila. Daca piciorul de
sprijin este pozitionat pe un compartiment de
depozitare, urmarile pot fi vatamari corporale
usoare pana la severe.
» Nu sprijiniti piciorul de sprijin pe
compartimentul de depozitare de podea.
» Sunt permise numai compartimentele de
depozitare de podea autorizate de catre
noi. Acestea trebuie sa fie securizate cu o
piesa de umplutura oficiala a producatorului
vehiculului.

Nota

Acest scaun de masina pentru copil este
autorizat conform ECE R129/03, ceea ce
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garanteaza compatibilitatea cu orice pozitie de
sedere autorizata conform ,,i-Size”.

Vehicule autorizate

Scaunul de masina pentru copil poate fi utilizat
si in pozitii de sedere care nu sunt autorizate
conform ,,i-Size” si se va potrivi pe toate
scaunele din vehicul care sunt autorizate ca
scaune ISOFIX (conform explicatiei din manualul
vehiculului), in functie de clasa de greutate a
scaunului pentru copil si a clasei de marime
ISOFIX. Clasele de greutate si de marime ISOFIX
pentru care sunt prevazute aceste dispozitive
de siguranta pentru copii sunt enumerate in
continuare:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

In aceastd combinatie trebuie luata in
considerare urmatoarea lista de tipuri.

Aceasta lista de tipuri contine scaune de vehicul
verificate si autorizate de catre noi. Versiunea
actuala poate fi gasita pe site-ul web:
www.britax-roemer.com.

Avand in vedere diversitatea de configuratii, se
poate intdmpla ca un scaun de vehicul listat sa
nu posede suporturi de instalare ISOFIX. Tnainte
de achizitie, verificati daca vehiculul dvs. poseda
suporturile de instalare ISOFIX necesare.

Simboluri utilizate

*

Pana la finalul seriei de productie
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Scaune de vehicul autorizate

1) Compartimentul de depozitare de
podea este autorizat.

2) Suporturile de instalare ISOFIX se
gasesc adanc in perna de sezut.
Asigurati-va ca ambele brate de
blocare ISOFIX sunt fixate.
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/\ uyaRnl

Kullanim kilavuzu triniin bir parcasidir ve
guvenli kullanim icin gereklidir. Kullanim
kilavuzu icinde yer alan bilgilere riayet
edilmediginde 6liimle sonuclanabilecek
yaralanmalar meydana gelebilir. Herhangi
bir konuda tam anlayamadiginiz noktalar
oldugunda iiriinii kullanmayin ve derhal
bayiye bagvurun.

» Tip listesindeki talimatlara riayet edin ve
uygulayin.

» Cocuk koltugu kullanim kilavuzu igindeki
bilgileri dikkate alin ve riayet edin.

VANTYZCTH
On hava yastigi nedeniyle yaralanma tehlikesi

Hava yastiklar yetiskinleri arag koltugunda

tutmak ve korumak icin tasarlanmistir. Bir gocuk

on hava yastigina ¢ok yakin oldugunda hafif ila

agir dereceli yaralanmalar meydana gelebilir.

» Arkaya donUlk kullanimda 6n hava yastigini
iptal edin.

» Cocuk koltugu yolcu koltugu Uzerine
koyuldugunda yolcu koltugunu arkaya
kaydirin.

» Cocuk koltugu ikinci veya Uglinci koltuk
sirasinda sabitlendiginde dniindeki 6n koltugu
one gekin.

» Arag el kitabindaki talimatlara riayet edin ve
uygulayin.

/\ uvARI
Zemin saklama g6zii nedeniyle yaralanma
tehlikesi

Zemin saklama gozi saglam bir althk

degildir. Destek bacagi zemin saklama gozu

Uizerine yerlestirildiginde hafif ila agir dereceli

yaralanmalar meydana gelebilir.

» Destek bacagdi zemin saklama gézi izerine
yerlestirmeyin.

» Sadece firmamiz tarafindan kullanimina onay
verilen zemin saklama gozleri kullanilacaktir.
Bunlar ara¢ Ureticisi tarafindan resmi onayli
dolgu malzemesi emniyet altina alinmig
olacaktir.

Bilgi

Bu oto ¢ocuk koltugu ECE R129/03 uyarinca
kullanimina onay verilmis olup ,,i-Size* sistemi
tarafindan izin verilen bitlin oturma pozisyonlari
ile uyumludur.

Kullanimina onay verilen araclar

Oto cocuk koltugu ,,i-Size“ sistemi tarafindan
izin verilmeyen oturma pozisyonlari igin de
kullanilabilir ve buttin ISOFIX yeri olarak onay
verilen arag koltuklar (aracin el kitabinda
aciklandigi gibi) Gzerinde ¢cocuk koltugunun
agirlik ve ISOFIX boy sinifina bagl olarak
kullanilabilir. Bu gocuk koltugu sistemlerinin
hangi agirlik ve ISOFIX boy siniflari igin
Ongorildigu asagida aciklanmistir:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Bu kombinasyonda asagida aciklanan tip listesi
dikkate alinacaktir.

Bu tip listesinde firmamiz tarafindan kontrol
edilen ve kullanimina izin verilen arag koltuklari
gosterilmistir. Glincel versiyon asagidaki web
sayfasinda aciklanmigtir:
www.britax-roemer.com.

Konfigtirasyon cesitliligi nedeniyle listede
bulunan bir ara¢ koltugunun ISOFIX tutma
cemberi bulunmayabilir. Uriinii satin almadan
once aracinizda gerekli olan ISOFIX tutma
¢emberinin bulunup bulunmadigini kontrol edin.

Kullanilan semboller

*

Uretim serisinin sonuna kadar
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Kullanimina onay verilen arac koltuklari

1) Zemin saklama gézindn kullanimina
onay verilmistir.

2) ISOFIX tutma ¢emberleri derinde koltuk
dosemesi icindedir. Her iki ISOFIX
sabitleme kollarinin yerine gecmis
olmasini saglayin.
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/\ HoIATUS!

See tiilibiloend on toote koostisosa ja aitab

toodet turvaliselt kasutada. Eiramine voib

pohjustada raskeid kuni surmavaid vigastusi.

Kiisimuste korral drge kasutage toodet ja

poorduge viivitamatult miitigiesindaja poole.

> Jérgige ja arvestage tutbiloendiga.

> Arvestage ja jargige lapseistme
kasutusjuhendit.

/\ HoIATUS!
Esiturvapadjast tulenev vigastusoht

Turvapadijad on ette nahtud taiskasvanute

tagasihoidmiseks. Kui lapseiste asub

esiturvapadijale liiga lahedal, siis voivad

tagajarjeks olla kerged kuni rasked vigastused.

» Seljaga sdidusuunas kasutamisel
inaktiveerige esiturvapadi.

> Kui lapseiste kinnitatakse korvalistuja istmele,
siis nihutage korvalistuja iste taha.

» Kui lapseiste kinnitatakse teises voi
kolmandas istmereas, siis nihutage vastav
esiiste ette.

> Arvestage ja jargige soiduki kdsiraamatu
juhiseid.

/\ HOIATUS!
Poranda hoiukohast tulenev vigastusoht

Pdranda hoiukoht ei ole stabiilne aluspind. Kui
tugijalg paigaldatakse poéranda hoiukoha peale,
siis voivad tagajérjeks olla kerged kuni rasked
vigastused.
> Arge paigaldage tugijalga péranda hoiukoha
peale.
» Lubatud on ainult meie poolt kooskdlastatud
poranda hoiukohad. Need peavad
olema fikseeritud sdiduki tootja ametliku
taitedetaililiga.

Juhis

See soiduki lapseiste on ECE R129/03
kohaselt heaks kiidetud ja garanteerib seega
Uhilduvuse koigi i-Size’i jargi heaks kiidetud
istmeasenditega.

Kasutada lubatud so6idukid

Soiduki lapseistet saab kasutada ka mitte
i-Size'i jargi heaks kiidetud istmeasendites ja
sobib soiduki koigile istmetele, mis on ISOFIXi
istekohtadena heaks kiidetud
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(nagu on kirjeldatud séiduki kasiraamatus),
sOltumata turvatooli kaaluklassist ning ISOFIXi
suurusklassist. Kaaluklassid ja ISOFIXi
suuruskategooriad, mille jaoks see turvaiste on
heaks kiidetud, on toodud alljargnevalt:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Selles kombinatsioonis tuleb jérgida alljargnevat
thubiloendit.

See tllbiloend sisaldab séidukiistmeid, mis on
meie poolt testitud ja kasutamiseks lubatud.
Aktuaalse versiooni leiate aadressilt: www.britax-
roemer.com.

Konfiguratsioonide mitmekesisuse tottu voib
juhtuda, et loetletud séiduki istmel puudub
ISOFIX-kinnituskonsool. Kontrollige enne
ostmist, kas teie soidukil on néutavad ISOFIX-
kinnituskonsoolid.

Kasutatud siimbolid

*

0]e)]

Kuni mudeliseeria 16puni
® @ 0

® [0
@ (o W

Lubatud soéidukiistmed

1) Péranda hoiukoht on lubatud.

2) ISOFIX-kinnituskonsoolid on stigaval
istmepolstri sees. Veenduge, et
molemad ISOFIX-lukustushoovad on
kinnitatud.
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/\ BRIDINAJUMS!

Sis modelu saraksts ir izstradajuma
sastavdala un padara iesp&jamu drosu
izstradajuma lietoSanu. Neievérosanas
gadijuma var tikt gutas smagas vai
navéjosas traumas. Ja jums ir radusas
kadas neskaidribas, nelietojiet izstradajumu
un nekaveéjoties sazinieties ar specializéto
mazumtirgotaju.

» Nemiet vera modelu sarakstu.

» leverojiet un sekojiet noradem, kas sniegtas
bérnu autosédeklisa lietoSanas instrukcija.

/\ BRIDINAJUMS!

Traumu risks, ko rada priek$éjais drosibas

spilvens

DroSibas spilveni ir paredzeti pieauguso

noturé$anai. Ja bérna autosedeklitis ir novietots

parak tuvu pie priek$eja droSibas spilvena, var
tikt gutas vieglas lidz smagas traumas.

» Izstradajumu izmantojot atpakalvérsta
virziena, deaktivejiet priek$€jo drosibas
spilvenu.

» Bérna autosédekliti uzstadot uz priekseja
pasaziera sedekla, priek$€ja pasaziera
sedekli var parbidit uz aizmuguri.

» Bérna autosédekliti uzstadot otraja vai tresaja
sédekl|u rinda, japarbida uz priek$u attiecigais
priek$éjais sedeklis.

> leverojiet un sekojiet noradem, kas sniegtas
transportlidzekla lietotaja rokasgramata.

/\ BRIDINAJUMS!
Traumu risks, ko rada transportiidzekla grida
izveidotais mantu uzglabasanas nodalijums.

Transportlidzekla grida izveidotais mantu

uzglabasanas nodalijums nav stabila pamatne.

Novietojot balsta kaju uz transportlidzekla grida

izveidota mantu uzglabasanas nodalijuma, var

tikt gutas nopietnas traumas.

» Nenovietojiet balsta kaju uz transportlidzekla
grida izveidota mantu uzglabasanas
nodaljuma.

» Atlauts izmantot tikai tadus transportlidzekla
grida izveidotus mantu nodalijjumus, kurus
esam apstiprinajusi. Tiem jabut nodrosinatiem
ar transportlidzekla razotaja izgatavotu,
sertificétu pildelementu.

Norade

Sis bérnu autosédekiitis ir sertificéts atbilstosi
standartam ECE R129/03 un garanté

savietojamibu ar jebkuru sédekla poziciju, kas ir
sertificéta atbilstosi ,,i-Size" vadlinijam.

Atlautie transportlidzekli

Beérnu autosedekliti var izmantot arf sedekla
pozicijas, kas nav sertificétas atbilstosi ,,i-Size”
vadlinijam, un tas bus piemérots izmantosanai
uz visiem transporthidzeklu seédekliem, kuri ir
sertificeti ka ISOFIX sédvietas (ka paskaidrots
transportlidzekla lieto§anas rokasgramata),
atkariba no bérnu autoseédekli$a svara klases
un ISOFIX izméru kategorijas. Svara klases

un ISOFIX izméru kategorijas, kuram &1 bérnu
noturé$anas ierice ir paredzéta, ir apzimétas
Sadi:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.

D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

$ada kombinacija ir janem véra talak sniegtais
mode]u saraksts.

Saja modelu saraksta ir ieklauti transportiidzek|u
sedekli, kurus meés esam parbaudijusi un
apstiprinajusi izmantosanai. Jaunaka versija ir
pieejama Seit:

www.britax-roemer.com.

Plasa konfiguraciju spektra del var gadities, ka
kadam no saraksta ieklautajiem transportlidzekla
sedekliem nav ISOFIX stiprinajuma aptveres.
Pirms pirkuma veik§anas parliecinieties, ka

jusu transporthidzeklis ir aprikots ar ISOFIX
stiprinajuma aptveri.

Izmantotie simboli

*

Lidz razojumu seérijas beigam
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IzmantoSanai apstiprinatie
transportlidzekla sédekli

1) Transportlidzekla grida izveidotais
mantu uzglabasanas nodalijums ir
apstiprinats izmantosanai.

2) ISOFIX stiprinajuma aptveres atrodas
dzili sédekla polsteri. Parliecinieties
ka abas ISOFIX fiksacijas sviras ir
nostiprinatas.
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/\ PERSPEJIMAS.

Sie tipy sarasai yra gaminio sudedamoji

dalis, prisidedanti prie saugaus naudojimo.

Jos nepaisant galimi sunkus arba net

mirtini suzalojimai. Jei yra neaiSkumuy,

gaminio nenaudokite ir i§ karto kreipkités j

specializuotg pardavéja.

> Atkreipkite demes;j j tipy sarasa ir juo
vadovaukites.

» Atkreipkite démes;j j vaiko kédutés
naudojimosi instrukcija ir jos laikykites.

/\ PERSPEJIMAS.

Priekinés oro pagalvés keliamas pavojus

susizeisti

Oro pagalvés skirtos suaugusiems sulaikyti. Jei

vaiko kédute yra per arti priekinés oro pagalvés,

galimi lengvi arba sunkis suzalojimai.

» Naudodami atgal pasukta gaminj, iSjunkite
priekine oro pagalve.

» Kai vaiko kéduté tvirtinama ant priekinés
keleivio sédynés, atstumkite jg atgal.

» Kai vaiko kéduté tvirtinama antroje arba
treCioje sédyniy eiléje, priekine keleivio
sédyne pastumkite j priekj.

» Atsizvelkite ir j transporto priemonés vadovo
nurodymus ir jy laikykités.

/\ PERSPEJIMAS.

Pavojus susizeisti j grindinj daikty skyrelj

Grindinis daikty skyrelis néra stabilus pagrindas.

Pastacius atraming koja ant grindinio daikty

skyrelio, galimi lengvi arba net sunkis

suzalojimai.

» Nestatykite atraminés kojos ant grindinio
daikty skyrelio.

» Leidziami tik musy patvirtinti grindiniai daikty
skyreliai. Jie turi buti pritvirtinti gamintojo
patvirtintu oficialiu uzpildu.

Pastaba

Si automobiline vaiko keduté patvirtinta pagal
EEK R 129/03 ir taip uztikrina atitiktj su kiekviena
pagal ,,i-Size* patvirtinta sédéjimo padétimi.

Patvirtintos transporto priemonés

Automobiling vaiko kédute taip pat galima
naudoti ne pagal ,i-Size* patvirtintoje sédéjimo
padétyje, ji tiks ant visy transporto priemoniy
sédyniy, kurios patvirtintos naudoti kaip
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ISOFIX sédynés (kaip tai paaiskinta transporto
priemonés vadove), priklausomai nuo vaiko
kédutés svorio kategorijos ir ISOFIX dydZio
kategorijos. Kino masés ir ISOFIX tgio
kategorijos, kurioms skirta Si vaiko apsaugos
jranga, pavaizduotos taip:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

Naudojant $j derinj, reikia atkreipti déemes;j j toliau
pateikta tipy sarasa.

| §j tipy sarasa jtrauktos tos transporto priemoniy
sédyneés, kurias mes patikrinome ir patvirtinome.
Naujausia versija rasite adresu
www.britax-roemer.com.

Deél konfiguracijy jvairovés gali nutikti taip, kad

i sara$a jtraukta transporto priemonés sédyné
neturi ISOFIX laikikliy. Prie$ pirkdami patikrinkite,
ar jusy transporto priemoneje yra Sie ISOFIX
laikikliai.

Naudojami simboliai

*
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Patvirtintos transporto priemoniy
seédynées

1) Grindinis daikty skyrelis yra
patvirtintas.

2) ISOFIX atramos yra giliai sédynés
paminkstéje. |sitikinkite, kad yra
pritvirtintos abi ISOFIX fiksuotos
atramos.
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VAN MPOEIAOMOIHZH!

AuTOG 0 Kataloyog TOTIWV amoTeAei HEpog
TOUL TIPOIOVTOG Kat GUHPBAAAEL oTnV acdhain
Xpnon tou. H un tipnon tTwv odnyiwv

uTopei va ipokaAéael cofapoiq £wg
Bavatngpopouvg TPAVHATIOHOUVG. Z€ TIEPITITWON
apdiBoAiag pnv XPNOIHOTIOLEITE TO TIPOIOV

KAl ETIKOIWVWVAOTE AUECWG LIE TOV EUTIOPIKO
QVTITIPOOWTIO.

» Adfete uTIOYN Kal AKOAOLBACTE TOV KATAAOYO
TOTIWV.

> Adfete uTtoYn Kat akoAouvBnote TIG odnyieg
XpPrnong tou TtatdikoL Kabiopatog.

VAN MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog Tpavpatiopol amé Tov YmpooTive

aepooako

O1 agpdoakol eival oxedlagpévol yia Tov

TIePLOPLopS evnAikwy. Eav To taidikéd kdbiopa

BpiokeTatl TTOAD KOVTA OTOV PTIPOCTIVO AEPOCAKO,

uttopel va TtpokAnBouv ehadppoi Ewg copapoi

TPAUHATIOHOL.

» e TepinTwon xprong Pe katebbuvaon Tpog
TA TIOW QATIEVEPYOTIOIOTE TOV UTIPOCTIVO
agpboaKo.

» Edv 1o taidiko kabiopa acdaiiotei oto
kaBiopa Tou cuvodnyoL, OTIPWETE TO KABIopa
TOL cLVOdNYOL TIPOG TA TTOW.

» Edv 1o tadiko kabiopa aodaiiotei otn
SelTepn 1 otnv TpiTn oelPd Kabiopatog,
OTIPWETE TO QVTIOTOLKO PTIPOOTIVO KABIopa
TIPOG TA PTIPOOTA.

» AdPete urdYN KAl AKOAOUBNOTE TO EYXELPIOIO
OXAMATOG.

/\ NPOEIAOMNOIHZH!
Kivéuvog Tpavpatiopol amo To VTOUAQTIAakt
oto damedo

To vrouAartaki oto ddmedo Sev aroteel

otabepn) emipavela. Eav 1o modapdkt otripEng

TottoBeTnOei eTTAVW OTO VToLAATIAKL oTo SATtedO,

pTtopel va TtpokAnBouv ehadpoi Ewg coBapoi

TPAUMATIOHOI.

» Mnv otnpiCete TO TTOSAPAKL OTHPLENG ETTAVW
OTO VTOUAATTIAKL OTO SATTESO.

» Emutpémovral pévo Ta VIoLAATIAKIA OTO
Saredo Tou eival eykekplyéva arod epag.
Mpémel va aopallotolyv e €va eTtionuo
TEPAXLO TTANPWONG TOL KATAOKELATTH TOU
oXAHAToG.

Ymodeign

AuTO TO TIAISIKO KABIOPA AUTOKIVATOL EXEL
eykpBei obpdwva pe to Tipoturto ECE R129/03
Kal eyyudtal Tn cuhPaTdTNTA e oTtoladATIoTE

0¢on kabiopatog TOTTOU «i-Size».

Eykekpiéva oxnpara

To audikd KABIoPA AUTOKIVATOUL PTTIOPEL va
xpnotwottoinBei kat oe B€oelg kablopdaTwyv

TI0V SeV €XOUV eYKPLOEL WG «i-Size» Kal
TipocappoleTal oe OAa Ta kabiouata ta oroia
€xouv eykplBei wg ISOFIX (0Twg avadépetal
OTO €YXELPISLO OXAHATOC), avdAoya pe TNV
katnyopia Bapoug Tou TTatdIKoL KaBiopatog Kal
v katnyopia vpoug ISOFIX. Ot katnyopieq
Bdapoug kat ot katnyopieg LPoug ISOFIX, yia
TIG oTtoieq eival KATAAANAN n Ttapovoa didtaén
ouyKpdTtnong yla Tadid, Trapouaotadovral
TIAPAKATW:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.

D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

2Tov ouvdLaopd AUTO TIPETIEL va AapBdaveTtal
uTtdéYn N AloTa pPe Toug TUTIOUG OXNHATWY TIOU
QaKOAOULBES.

AuTég 0 Katdloyog TUTIWV TtEPIAApBAvEL
kaBioparta oxApaTog, Ta ortoia £xouv eAeyxOei kal
eYKpLOel amto epdg. H tpéxouoa ékdoon Bpioketal
otn dlevbuvon: www.britax-roemer.com.

N\Oyw TnG TIOKIAIaG Slapopdwong evdexeTal

€va Kablopa oxAUaTog TIou avaypadeTtal va pnv
Slabgtel Bpayiova ouykpatnong ISOFIX. EAgyEte
TIPLV artd TNV ayopd, edv To OxNud oag SlabETel
TOULG amapaitnToug Bpaxioveg ouykpdtnong
ISOFIX.

Xpnotpotmotlovpeva cOUBoAa

*
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Eykekplpéva kabiopata oxjpatog

1) To vtouAarmdkt oto darmedo eival
EYKEKPIPEVO.

2) O1 Bpayxioveg ouykpatnong ISOFIX
Bpiokovtal Babid péoa otnv emevouon
kaBiopatog. BeBawwbeite 011 kal ot
S0 Bpaxioveg aodpaleiag ISOFIX eival
OTEPEWPEVOL.
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A NMONEPEOXXEHHSA!

Llei cnucok TMniB € YacTUHOK BUPOBY

Ta cnpusic 6e3ne4YHOMy BUKOPUCTAHHIO.

HepotpumaHHA nociGHMKa MoXxe npusBecTn

00 Cepro3Hux abo cmepTesibHUX TPaBM.

SAKLWO BUHMKN BYAb-SIKi HESICHOCTI, He

BUMKOPUCTOBYWTE BUPI6 i HEramHo 3BepHiTbCS

B crewyianisoBaHUii Mmara3viH, ie BU Kynunm

BUPI6.

» Bi3bMiTb [0 yBaru Ta 4OTPUMYWATECH CMIUCKY
TVniB.

> [JoTpuMyiTech nocibHuKa 3 ekcnnyaradii
OUTAYOro aBToKpicna.

& MONEPEOXXEHHSA!
Pu3snk oTpumaHHsi TpaBmM Yepe3 (PPOHTaNbHY
nopyLliky 6esnekun

MopyLwkn 6e3nekn NpU3HayeHi Ansg 3axmcTy

nopocnux. SKLLOo AUTSYe aBTOKPICTO

pos3TalloBaHe fy>xe 65M3bKo A0 (PPOHTaNbHOI

nopyLKkn 6esneku, Lie MoXe Npu3BecTy A0

TpaBM Bifj Nerkux Ao BaXKKMX.

» [Npun BCTAHOBMEHHI ANTAYOro aBToKpicna
npoTy XoAy PyXy aBTOMOGINSA feakTuBynTe
(pOoHTaNbHY NOAYLUKY 6e3neKu.

» TNpun BCTAHOBMEHHI AUTAYOro aBToKpicna
Ha nepegHbOMY MAaCa>KUPCLKOMY CULIHHI,
BiJCyHbTE NepefHE NacaXMpCbKe CUAIHHSA
Hasap,.

» Tpun BCTAHOBMEHHI AUTAYOro aBToKpicna
Ha apyromy abo TPeTbOMY psgy CULIHb,
NOCYHbTE BiANOBIAHE NepeaHe CUAIHHSA
Briepes.

> [OoTpUMYITECH IHCTPYKL B MOCIOHNKY 3
ekcnnyarauii asToMo6ins.

A NMONEPEOXXEHHSA!

Pu3uk oTpumaHHs TpaBM Yepes NigoroBuii

pe4oBui BiacCik

Migpnorosuin peyoBuii BiACiK He € CTabiNbHOK

OCHOBOI0. [1pn BCTaHOBAEHHI ONMOPHOI CTiNKN

Ha NiAnoroBuin Pe4oBWiA BiACIK BUHVKAE PU3NK

TpaBM — Bif NErkux 4o Ba>KKuX.

» He BCTaHOBNIONTE OMOPHY CTiliKy Ha
nigJoroBuii pe4oBuUin BiACIK.

» [1na Takoro 3acTocyBaHHs JO3BOMEHI
JvLe Nianorosi peyvoBi BiACIKM 3 HaWVM
gonyckom. BoHun noBuHHI 6yTn 3adikcoBaHi
3a [OMOMOroK OpUriHaIbHOT MPOCTaBKM
BUPOBHMKA aBTOMOOGINS.

BkasiBka

Lle ouTsive aBTOKpiCNO [O3BONEHO 0
3aCTOCyBaHHS BiAnoBigHO 0o ctaHaapty EEK
R129 / 083, wo fo3Bonsie po3milllyBaTy 1oro Ha
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6yab-AKOMY aBTOMOOGINIbHOMY CUAIHHI, SKe Mae
[OMNyCK 3a CTaHAAPTOM «i-Size».

[onyuweHi aBTomo6ini

LOnTs4e aBTOKPICNO TaKOX MOXKHa PO3MICTUTY
Ha aBTOMOGINBbHNX CULIHHSX, SIKi HE MaloTb
OOMyCKy 3a CTaHOapToM «i-Size», i nigxognTb
015 BCIX aBTOMOOINBbHUX CUAiHb, SKi JONYLLEHi
K cuginHa ISOFIX (BignoBigHO A0 NocibHMKa
3 ekcnnyaradii aBToOMOGinsi), B 3a1€XXHOCTI

Bif, BAroBOi KaTeropii AMTAY0ro aBTokpicna ta
poamipHoi kaTteropii ISOFIX. Barosi kateropii
Ta poamipHi kateropii ISOFIX, ans skux
nprsHayeHa Lua autaya yTprymytoyda cuctema,
HaCTYMHi:

B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.

D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

[ns uiei kombiHauii cnig goTpumysaTuCh
HaCTYMHOrO CMUCKY TUMIB.

B uelt cnvcok Tunie BXogsaTb aBTOMOGINi 3
CUAIHHAMU, SIKi MW NepeBipunn Ta cxsanunu. 3
NMOTOYHOIO BEPCIEI0 B MOXXETE O3HANOMUTUCS
3a agpecoto:

www.britax-roemer.com.

Yepes po3maiTTs KoMnnekTauini Moxe
TpanuTucs Tak, L0 BKasaHe aBTOMObiNbHe
cuaiHHA He mae ckob KpinneHHst ISOFIX. Mepep,
MOKYMKOO MEPEKOHAETECS, LLIO Y BALLOMY
aBTOMOOINi BCTaHOBMNEHI HEOOXiAHI CKOOW
KpinneHHs ISOFIX.

BukopucroByBaHi cumsonu

*

[o KiHusA BUpO6HU4OI cepii

00
® U2 0
@@®
@ @

[onyuieHi aBToMOBINbHI CUAIHHSA

1) Mignorosuii pevoBuit BiCiK
JONyLEHNIA [0 3aCTOCYBaHHS.

2) Cko6u kpinneHHs ISOFIX sHaxogaTbes
rMMO0KO B NOAYLLL CUAIHHS.
MepekoHaiTecs, Wo obrasa 3anipHmxX
Baxkensi ISOFIX 3akpinneHi.
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/\ UPOZORENJE!

Ova lista tipova pripada proizvodu i vazna je
za njegovu bezbednu upotrebu. Posledice
njihovog zanemarivanja mogu biti teSke do
smrtonosne povrede. U slu¢aju nedoumica,
nemojte koristiti proizvod i odmah se obratite
specijalizovanom trgovcu.

> Uzmite u obzir i sledite listu tipova.

» Uzmite u obzir i sledite Uputstva za upotrebu
decjeg sedista.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od povreda prednjim vazdusnim
jastukom

Vazdus$ni jastuci su dizajnirani za pridrzavanje

odraslih osoba. Ako se decje sediste nalazi

preblizu prednjem vazdusnom jastuku, moguce

su laks$e do teSke povrede.

» Kod upotrebe u obrnutom smeru deaktivirajte
prednji vazdusni jastuk.

» Ako se decje sediSte ucvrscuje na
suvozacevom sedistu, gurnite sediste
suvozaca unazad.

» Ako se decje sediSte ucvrscuje u drugom ili
tre¢em redu sedista, gurnite prema napred
odgovarajuce prednje sediste.

» Uzmite u obzir uputstva iz priru¢nika za vozilo
i sledite ih.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od povrede zbog podne fioke za
odlaganje stvari

Podna fioka za odlaganje stvari nije stabilna

podloga. Kada se potpornu nogu stavi na podnu

fioku za odlaganje stvari, posledice mogu biti

lake do teSke povrede.

» Potpornu nogu ne stavljajte na podnu fioku
za odlaganje stvari.

» Dopustene su samo podne fioke za odlaganje
stvari koje smo mi odobrili. Oni se moraju
zastititi originalnim punjenjem proizvodaca
vozila.

Napomena

Ovo decje sediste je odobreno prema ECE
R129/03 i zbog toga garantuje kompatibilnost sa
svakim polozajem sedenja koji je odobren prema
standardu ,,i-Size“.

Odobrena vozila

Decje sediste moze se upotrebljavati i u
polozajima za sedenje koji nisu odobreni prema

standardu ,,i-Size“ i odgovara svim sedistima
vozila koja su odobrena kao ISOFIX sedista
(kako je to objasnjeno u priruéniku vozila),
zavisno od klase tezine decjeg sedista i ISOFIX
klase veli¢ine. U nastavku je lista klasa tezine i
ISOFIX klasa veli¢ine za koje je predviden ovaj
sistem za osiguravanje deteta u automobilu:
B1 & D: DUALFIX i-SIZE, DUALFIX M i-SIZE,
DUALFIX Z-LINE, DUALFIX PLUS, DUALFIX M PLUS.
D: SWINGFIX i-SIZE, SWINGFIX M i-SIZE,
SWINGFIX M PLUS.

U ovoj kombinaciji mora se uvaziti sledeca lista
tipova.

Ova lista tipova sadrzi sedista vozila koja smo
testirali i odobrili. Najnovija verzija se nalazi na:
www.britax-roemer.com.

Zbog razli¢itih konfiguracija neko sediste vozila

sa liste mozda nije opremljeno ISOFIX drzacima.

Pre kupovine proverite da li je vase vozilo
opremljeno potrebnim ISOFIX drzac¢ima.

Koriséeni simboli

*

Do kraja serije proizvodnje

o)
® 2 0
@@®
@@

Odobrena sedista vozila

1) Odobrena je podna fioka za odlaganje
stvari.
2) ISOFIX drzadi se nalaze duboko

unutar jastuka sedista. Proverite da
li su pri€vrsc¢ena oba ISOFIX ¢vrsta
priklju¢ka.
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ALFA ROMEO

159, Estate, 2006 - 2011

159, Saloon, 2005 - 2011

156 Sportswagon, 1997 - 2005
156 Wagon, Saloon, 1997 - 2005
156 Wagon, 2003 - *

159 SW, 2005 - *

Giulietta 940, 2010 - *

GT Sportcoupe, Coupé, 2004 - *

MiTo, 2008 - *

AUDI
A1, 08/10 - *, 3 doors
A1, 02/12 - *, 5 doors

A2, 1999 - 2005

A3, Convertible, 2012 - *
A3, Convertible, 2008 - *

A3, Saloon, 05/13 - *

A3, 2010 - *
A3 e-tron, 11/14 - *
A3 Sportback, 09/12 - *

A3 Sportback, 2012 - *

A3 Sportback, 2004 - 2012, 5
doors

A3, 83, 2003 - *, 3+5 doors
A3, S8, 1996 - 2003, 3+5 doors

A4, Convertible, 2006 - *

A4, Convertible, 2002 - 2006
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A4, Saloon, Estate, 2007 - *

A4, Saloon, Estate, 2004 - 2007
A4, Saloon, Estate, 2000 - 2004
A4, 2008 - 2015

A4 allroad quattro, Estate, 2009 - *

A4 Avant, Estate, 1996 - 2001
A5, Convertible, 03/09 - *

A5, 2007 - 2016

A5, Convertible, 11/11 - *

A5, Coupé, 11/11 -~

A5 Sportback, 11/11 - *

A5 Sportback, 09/09 - *, 5 doors
A5, S5, Coupé, 2007 - *

AB, Estate, 05/12 - *

AB, Saloon, Estate, 09/11 - *

AB, 11/10 - *

A6 , Saloon, Estate, 1997 - 2005
A6 Lim./Avant, 2004 - 2011

AB, SB6, RS6, Saloon, Estate, 02/98

- 2004
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AB, S6, RS6 allroad quattro, Saloon, ® @

Estate, 01/04 - *
A7 Sportback, 11/10 - *

A7 Sportback, 08/11 - *, 5 seats
A7 Sportback, 2010 - *
A8, 02/10 - *

@
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@
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0XO) 3, Estate, 09/12 - * ®®

Q2, 09/17 - * @ 3, Estate, 2005 - * @®
0B, 1011 -+ % 2 3, Estate, 1999 - 2005 ® ®
3, Hatchback, 2001 - 2004 ® ®

Q5, 11/08 - * 8 ® 3, Saloon, 02/12 - * @®
Q7. 06/06 - * ® @ 3, Saloon, 2019 - * @®
DO 3, Saloon, 2005 - * @®

Q7,2015 - * ® 3, 2005 - 2013 @ ®
S4, Estate, 1997 - 2001 @ ® 3,03/13-* ® O
OXO) 4, Convertible, 2014 - * @ ®

S5 Sportback, 09/09 - *, 5 doors @ 4, Saloon, 10/13 - * ® e
SQ5, 2012 - 2017 @6 4 Grand Coupe, Coupé, 2014-* @ @
TT-II, Convertible, 2006 - * ©) 5, Estate, 2003 - * ® ®
TTS, Coupé, 2006 - * @ 5, Estate, 2000 - 2004 ®®
5, Saloon, 2003 - * @ ®

BMW 5,2017 - * @®
1, Coupé, 2007 - * ®@® 52010 ©®
1, 2005 - * ® @ 5,10/09 - * ® @
@O 5 Touring, 2010 - * @ ®

1, Convertible, 03/11 - * ©) 6, Convertible, 03/11 - * ® @
® ® 6, Convertible, 2003 - * ® ®

1, Convertible, 2008 - * @ 6, Coups, 11/11 - * ® 0
1, Coupé, 09/11 - * 8 ® 6.Coups, 2003 - ©®
1, Hatchback, 06/12 - *, 3 doors, 5 6, Saloon, 06/12 - * ©®
seats ® ® 7, Saloon, 07/12 - * @ ®
1,2011 - 2019 @e 7,2008 -* @®
@ @ 7, 2001 - 2008 ® ®

2 Active Tourer, 03/14 - * ®@ i3, 2013 - * @ ®
@O M5, 11/11 - * @ ®

2 Grand Tourer, 03/15 - * ® Mini, Convertible, 2009 - * ®®
3, Convertible, 2007 - * ®® Mini, 2006 - * ® @
3, Convertible, 2000 - 2006 @®  \ini Clubman, 2007 - 2014 ®0
3, Coupé, 2005 - * @ ® ® 06

3, Coupe, 1998 - 2007 ®@® Mini Cooper, 08/14 - * @



Mini Countryman, 09/10 - *, 4 seats @ @
Mini Countryman, 09/10 - *, 5 seats @ @

Mini Countryman, 2010 - 2017

Mini II, 08/10 - *
X1,10/09 - *
X1,06/12 - *
X3,11/10-*
X3, 2003 - 2010
X4,2014 - 2018

X5, 2013 - *
X5, 2006 - *
X5, 1999 - 2006

X6, 06/12 - *
X6, 2008 - *

CADILLAC
BLS, 2006 - 2010
CTS, 09/07 - *
XT5, 2016 - *

CHEVROLET
Aveo, 09/11 - *

Camaro, Convertible, 10/11 - *

Captiva, 06/06 - *

Cruze, 03/09 - *

Cruze SW, Estate, 09/12 - *
Epica, 05/06 - *

HHR, 2008 - 2009

Kalos, 2002 - 2005

Lacetti, 02/04 - *

Malibu, Saloon, 07/12 - *
Malibu, 12/11 - *

Matiz, 06/05 - *

Nubira, Estate, 2004 - 2009
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Nubira, Saloon, 2004 - 09/06
Orlando, 01/11 - *

Spark, 03/10 - *
Tahoe, 1996 - 2006
Trax, 01/13 - *

Volt, Saloon, 10/11 - *

CHRYSLER

300C, Saloon, Estate, 2008 - *

Dodge Caliber, 2006 - *
Dodge Charger, 2011 - *
Dodge Durango, 2010 - *
Dodge Nitro, 2006 - *
Dodge Ram, 2009 - 2018

Dodge Ram 1500, 2002 - 2008, 4

doors

Grand Voyager, 2001 - 2007
Pacifica, 2003 - 2008

PT-Cruiser, 2000 - 2010

Sebring, Saloon, Convertible, 2007

Voyager, 2001 - 2007
Voyager Stow n Go, 2005 - *

CITROEN

Berlingo, 2008 - *

Berlingo, 1996 - 2009
Berlingo Ill, 2018 - *

Berlingo Multispace, 2009 - *
C1,2014 -~

C2,2003 -~

C3,01/10-*
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C3 Picasso, 2009 - 2017
C4, 2004 - 2010

C4 Aircross, 06/12 - *

C4 Cactus, 2014 - 2018
C4 Grand Picasso, 2006 - *
C41,10/10 - *

C4 Picasso, 2013 - 2018
C4 Picasso, 2007 - *

C4 Spacetourer, 2018 - *
Ch,12/10-*

C8, 06/02 - *
C-Crosser, 2007 - *

Evasion, 1994 - 2002

Jumpy, 2007 - *
Nemo, 2007 - *
Saxo, 1996 - 2003, 5 doors

Spacetourer, 2016 - *
Xara, Estate, 1997 - 2006

DACIA

Dokker, 2012 - *
Duster, 2010 - *

Lodgy, 06/12 - *

Lodgy, 2005 - *

Logan MCYV, Estate, 2005 - *
Logan MCV, 20183 - *
Sandero, 2008 - *

Sandero Stepway, 2009 - *
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DAIHATSU
Cuore, 09/07 - *
Materia, 03/06 - *
Sirion, 02/05 - *
Terios, 05/05 - *
Trevis, 09/05 - *

DS AUTOMOBILES
DS3, Hatchback, 2010 - *
DS4, 03/11 - *

DS5, Hatchback, 03/12 - *

FIAT

500C, Convertible, 2009 - *
500L, 04/12 - *

500X, 2014 - *

Bravo, 2007 - *

Croma, Estate, 2008 - *
Doblo, 2001 - *

Doblo I, 2010 - *

Fiorino Qubo, 2008 - *
Grande Punto, 09/05 - *

Grande Punto, 2006 - 2009, 5

doors
Grande Punto, 2005 - 2009
Grande Punto EVO, 10/09 - *

Idea, 2003 - 2007
Linea, 2007 - *
Multipla, 2004 - 2007
Panda, 2003 - 2012

Punto, 02/12 - *, 3 doors
Punto, 2005 - 2009

Punto, 1999 - 2007, 3+5 doors
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Scudo Il, 2007 - *
Sedici, 2006 - *
Stilo, 2001 - 2007

FORD

B-Max, 09/12 - *

C-Max, 11/12 - *

EcoSport, 12/13 - *
Explorer, 2005 - 2010
Fiesta, 10/08 - *, 3+5 doors

Focus, Saloon, Estate, 2010 - 2018
Focus, Saloon, Estate, 2005 - 2008

Focus, 11/04 - *
Focus, 2018 - *
Focus, 2004 - 2010
Focus, 1998 - 2004

Galaxy, 2015 - *

Galaxy, 2011 - *

Galaxy, 2006 - *

Grand C-Max, 11/12 - *

KA, 02/09 - *

Kuga, 03/13 - *

Maverick, 2000 - 2007
Mondeo, Hatchback, 12/10 - *
Mondeo, Saloon, Estate, 2007 -
2010

Mondeo Turnier, 11/10 - *
Mustang V, 2004 - 2014
Ranger, 06/11 - *

S-Max, 2015 - *
S-Max, 2006 - 2014
Tourneo Connect, 2013 - *
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Tourneo Connect, 2003 - *

Tourneo Courier, 2014 - *

Tourneo Custom, 2012 - *
Transit, Estate, 11/11 - *

Transit Custom, 08/12 - *
Transit, Transit Connect, 2006 - *

HONDA

Accord, Estate, 2008 - *
Accord, Saloon, Estate, 06/11 - *
Accord, 2009 - *, 4+5 doors
Accord, 2002 - 2008

City, 2009 - *, 4 doors

Civic, 11/11 - *

Civic, 01/12 - *

Civic, 2015 - *

Civic, 2006 - *, 4+5 doors
Civic, 2001 - 2006

CR-V, 10/12 -~
CR-V, 01/02 - *

CR-V, 2015 - 2017
CR-V, 2006 - *
CR-Z,06/10 - *

FR-V, 2005 - *, 6 seats
Insight, 04/09 - *

Jazz, 11/08 - *, 5 doors
Jazz, 04/11 - *

Jazz, 2001 - 2008

HYUNDAI
Getz, 2005 - 2008
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Getz, 2002 - 2005
H1, MPV, 2008 - *
i10, 2008 - *

i20, Hatchback, 06/12 - *, 3+5
doors

i20, 2014 - 2018

i20, 2009 - *

i30, Hatchback, 07/10 - *
i30, Hatchback, 03/12 - *
i30, Saloon, Estate, 2017 - *
i30, Saloon, Estate, 2007 - *
i30 cw, Estate, 06/12 - *
i30 cw, Estate, 2007 - 2010
i40 , Saloon, 10/11 - *

i40 , Saloon, 2012 - *

i40 cw, Estate, 2011 - ~*
iX20, 11/10 - *

X35, 2010 - *

X35, 2009 - *

Kona, 2017 - *

Matrix, 2008 - *

Santa Fe, 09/12 - *

Santa Fe, 04/06 - *

Santa Fe, 03/12 - *

Santa Fe, 01/10 - *

Sonata, 40, 2008 - *
Terracan, 2001 - 2006

Tucson, 09/04 - *, 5 doors
Veloster, 06/11 - *

INFINITI
M35h, Saloon, 09/11 - *
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ISUZU
D-MAX Double Cap, 2007 - *

JAGUAR
F-Pace, 2016 - *
i-Pace, 2018 - *
XF, 2015 - *
XF, 2008 - 2015

JEEP
Jeep Cherokee, 2013 - *

®®

®®
®®
®@®
®®

® @

Jeep Cherokee Liberty, 2002 - 2012 @ @

Jeep Commander, 2006 - *
Jeep Compass, 2011 - 2016
Jeep Grand Cherokee, 12/10 - *
Jeep Patriot, 2007 - 2016

Jeep Wrangler Unlimited, 11/11 - *

KIA
Carens, 2006 - *

Carnival, 2006 - *

Ceed, Estate, 2007 - *
Ceed, Hatchback, 06/12 - *
Ceed, 12/06 - *

Ceed, 03/12 - *

Ceed sw, Estate, 09/12 - *
Ceed Ill sw, 2018 - *

Niro, 2016 - *

Opirus, 2003 - *

Optima, Saloon, Estate, 2015 - *

Pro Ceed, Hatchback, 01/11 - *
Pro Ceed, 06/18 - *

Rio, 05/05 - *
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Rio UB, 2012 - *
Sorento, 10/12 - *
Sorento, 10/09 - *
Sorento, 2014 - *
Sorento, 2002 - 2009
Soul, 10/11 - *

Soul, 02/09 - *
Sportage, 2015 - *

Sportage, 2004 - 2010
Sportage , 2010 - *
Venga, 11/09 - *

LANCIA

Delta , 2008 - *

Flavia, Convertible, 06/12 - *
Musa, 2004 - *

Phedra, 2002 - *

Thema, 11/11 -~

Ypsilon, 06/11 - *

Ypsilon, 2003 - *

LANDROVER

Defender 90/110, 2019 - *
Discovery 4, 2009 - *

Discovery 5, 2016 - *
Discovery Sport, 2015 - *
Freelander 2, 2006 - *

Range Rover, 09/12 - *

Range Rover Evoque, 2019 - *

Range Rover Evoque 5, 2011 - *,

3+5 doors
Range Rover Sport, 2005 - *
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Range Rover Velar, 2017 - *

LEXUS

CT 200h, 03/11 - *
GS 450h, 06/12 - *
1S, 11/10 -~

RX 400h, 2006 - *
RX 450h, 2009 - *

MASERATI
Gran Turismo, 2008 - *
Quattroporte, 2008 - *

MAZDA
2,10/10-*

2 DE, 2007 - *

2 DY, 2008 - 2007
3,11/10 -~

3,2018 - *

3,2008 - *

3 BL, 04/09 - *

323, 01/01 -~

5,2005 - *

5CW, 09/10 - *

6, Estate, 05/02 - 2008
6, Estate, Hatchback, 2010 - *

6, Saloon, Estate, 2012 - *

6, Saloon, Estate, 2008 - *

6, Saloon, Estate, 2008 - 2012
6, 2009 - *

CX5, 12/11 - *

CX7, 2009 - *

CX7, 2007 - *
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CX9, 2006 - 2016

MX5, 2005 - *, 2 seats
MX5 , 1998 - 2005, 2 seats
Premacy, 1999 - 2005
RX8, 2008 - *

RX8, 2003 - *

MERCEDES

A, Hatchback, 09/12 - *
A, 05/05 - *

A, 03/01 -~

B, 11/11 -~

B, 06/05 - *

C, Coupé, 06/11 - *

C, Estate, 03/11 - *

C, Estate, 2007 - *

C, Estate, Coupé, 05/01 - 2007

C, Saloon, 05/00 - *
C, Saloon, 03/11 - *
C, Saloon, 2007 - *

CL,07/10-*

CLA, 01/13 - *

CLC, Coupé, 2008 - *
CLK, 2002 - 2010

CLS, 10/04 - *

CLS, 01/11 - *

E, Convertible, 2010 - *

E, Coupé, 2009 - *

E, Estate, 2006 - *

E, Saloon, 2006 - *

E, Saloon, Estate, 03/02 - *
E, Saloon, Estate, 2009 - *
E, 2016 - *

G)O)
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G, 1990 - *

GLE Coupe, 08/15 - *
GLE SUV, 2015 - *
GLK, 06/12 - *

GLK, 2008 - *

GLS, 2012 - 2019

M, 11/11 - *

M-Klasse, 2005 - *
M-Klasse, 1997 - 2005

Vaneo, 2001 - 2005

R, 12/05 - *
R, 09/10 - *
S, 2005 - *
Sprinter, 07/13 - *

V, 03/14 - *

Viano, 10/10 - *

Viano, 09/03 - *, 6 seats

Viano, 09/03 - *

Vito, 10/10 - *

MG
3,2013 - *

MITSUBISHI

ASX, 2010 - *

Colt, 2008 - *, 5 doors

Colt, 2004 - 2008, 3+5 doors
Grandis, 2004 - 2011
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Lancer, Hatchback, 11/11 - *

Lancer, Saloon, Hatchback, 2007 -

Outlander, 2012 - *
Outlander, 2006 - *
Pajero , 02/07 - *
Space Star, 2012 - *

NISSAN

Cube , 2008 - *

Evalia, 2010 - *

Infinity , 12/15 - *

Juke, 2010 - *

Leaf, Hatchback, 04/12 - *
Maxima, 2000 - 2004
Micra, 11/10 - *

Micra, 2017 - *

Micra, 2003 - *

Micra, 1993 - 2003

Micra CC, 2005 - *

Murano, 2003 - *

Navara Double Cab, 2005 - *
Navara NP300 Double Cab, 11/15

Note, 2004 - *

Note Il, 2012 - *
NV200, 07/09 - *
NV300, 2016 - *
Pathfinder, 2007 - *
Pixo, 2009 - *
Primera, Estate, 1996 - 2002
Pulsar, 2014 - *
Qashgai, 10/08 - *
Qashqai, 02/14 - *
Qashqgai+2, 10/08 - *
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Tiida, Saloon, Hatchback, 2004 - *
X-Trail, 2014 - *

OPEL / VAUXHALL
Adam, 2018 - *

Agila B, 2008 - *

Ampera, 10/11 -*

Antara, 11/06 - *

Astra, Estate, 2004 - *

Astra GTC, Saloon, Estate , 2009 -
2018

Astra GTC, 09/11 - *

Astra H, 2004 - 2010

Astra J, Saloon, 12/09 - *

Astra J sedan, Saloon, 09/12 - *
Astra J Sport Tourer, 10/10 - *
Astra J Sport Tourer, 2010 - *
Astra K hatchback, 2015 - *
Astra Twin Top, 2004 - 2010
Combo C, 2001 - 2010

Combo D, 2011 - 2018

Combo Life XL €, MPV, 09/18 - *, 5
doors, 7 seats

Corsa C, 2000 - 2006

Corsa D, 2006 - 2014

Corsa E, 2014 - *

Crosscamp Life, 2019 - *
Grandland X, 2017 - *

Insignia, Estate, 2009 - *

Insignia, Saloon, 08/11 - *
Insignia, Saloon, Hatchback, 2008

Karl, 2015 - *
Meriva, 2003 - *
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Meriva B, 2010 - *

Mokka, 06/12 - *

Signum, 2003 - 2008

Vectra, Saloon, Estate, 2002 - 2008
Vivaro, 2001 - *

Zafira A, 1999 - 2005

Zafira B, 05/05 - *

Zafira C, 09/11 - *

Zafira C Tourer, 01/12 - *

Zafira Life, 03/19 - *

PEUGEOT

1007, 01/05 - *

107, 2005 - *

2008, 2013 - *

206, 12/98 - *

206 CC, Convertible, 2000 - 2007
206 CC, 2000 - 2007

206 SW, Estate, 2002 - 2006
207, Saloon, 2006 - *, 3+5 doors
207 CC, 04/07 - *

207 SW, 2006 - *

208 C, Hatchback, 04/12 - *, 3+5
doors

3008 Allure, 2016 - *
307, 2001 - 2009
307 SW, 2002 - 2008
308, Saloon, 2013 - *

308, 2007 - *
308 CC, 2009 - *
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308 CC, 11/11 -~
308 SW, Saloon, Hatchback, 05/11

308 SW, 2007 - *
4007, 2007 - *
4008 , 06/12 - *
5008, 09/09 - *

5008 (M), SUV, 02/17 - *, 5 doors,
7 seats

508, 03/11 - *

508 RXH SW, Estate, 02/12 - *
508 SW, 03/11 - *

607, 2000 - 2010

807, 2002 - 2010
Expert, 2016 - *

Expert, 2007 -~
Partner, 1996 - *
Partner Tepee, 2008 - *

PONTIAC

Grand AM, Saloon, 1998 - 2004,
3+5 doors

PORSCHE

Boxter 987, 2004 - 2012
Cayenne, 2010 - *

Cayenne, 2003 - *

Macan, 04/14 - *

Panamera, 2009 - *
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RENAULT

Captur, 04/13 - *

Clio, 2005 - 2014
Clio, 1998 - 2003
Clio Grandtour, 2009 - *

Clio Grandtour Ill, 2008 - 2009
Clio Il, MPV, 09/98 - 2006
Clio Il, 1998 - 2005

Clio lll, Hatchback, Estate, 06/05 - *
Clio lll, 2007 - *, 3+5 doors

Clio IV, 08/12 - *

Espace, 12/10 - *

Espace IV Grande Espace IV, 2002
- 2010

Fluence, 08/10 - *
Fluence, 2011 - *

Grand Modus, 2008 - *
Grand Scenic Ill, 2009 - *

Kadjar, 2015 -~
Kangoo, 2008 - 2013
Kangoo be bop, 2009 - *

Kangoo Il, 2008 - *

Koleos SUV, 06/17 - *

Laguna GandTour lll, 11/10 - *
Laguna lll, 2007 - 2015

Megane, Saloon, Estate, 2016 - *
Megane CC, 06/10 - *

Megane | GrandTour, 1999 - 2003
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Megane Il, Saloon, Estate, 09/02 - *, @ @

3+5 doors

Megane lll, 2008 - *, 3+5 doors
Megane Ill CC, 06/10 - *
Megane Ill Grandtour, 06/09 - *
Modus, 2004 - 2012

Sandero Il, 12/12 - *

Scenic, 2016 - *

Scenic I, 09/06 - *

Scenic I, 2003 - 2006

Scenic Ill, 2009 - *

Talisman, 2015 - *

Trafic, 2014 - *

Trafic Il Phase 1, 2001 - 2006
Trafic Il Phase 2, 2007 - 07/10
Trafic Il Phase 3, 08/10 - *

Twingo, 1998 - 2007

Twingo Il, 2008 - *
Twingo lll, 2014 - *
Vel Satis, 2002 - *

ZOE, 10/12 -~

ZOE, 03/13 - *

SAAB
9-3 SportEstate, 2005 - 2007
9-5 SportEstate, 2005 - 2010
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SEAT

Alhambra, 10/10 - *

Alhambra, 2005 - *

Alhambra, 1995 - 2010

Altea, 2004 - *

Altea Freetrack, 2007 - *

Altea XL, 2006 - *

Ateca, 2016 - *

Cordoba Vario, Estate, 1996 - 2002
Exeo, Estate, 2009 - *

Exeo, Hatchback, 12/11 - *

Exeo, 2009 - *

Ibiza, Estate, 2010 - *
Ibiza, 2008 - *

Ibiza, 2002 - 2008
Ibiza, 1993 - 2002

Leon, Estate, 05/12 - *, 3+5 doors
Leon, 2005 - *

Leon, 1999 - 2006

Mii, 2011 -~

Mii (baugleich Up), 05/12 - *, 5
doors

Mii (baugleich Up), 2011 - *, 3
doors

Toledo, 05/12 - *
Toledo, 2004 - *
Toledo M1, 1999 - 2004, 5 doors
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SKODA

Citigo, Hatchback, 06/12 - *, 3 + 5
doors @ ®

Citigo (baugleich Up), 2011 - * @ ®
Fabia |, Saloon, Estate, 1999 - 2007 @ @
Fabia I, Saloon, Estate, 2007 - * @ ®

Fabia Il Combi, Estate, 09/10 - * ® ®
Fabia Ill, Saloon, Estate, 09/14-* @ ®
Felicia, Hatchback Estate, 1994 -

2001 OO
KAROQ, 2017 - * @
Kodiag SUV, 2017 - * ®@®
Octavia, Estate, 2012 - * @ ®
Octavia, Estate, 1996 - 2010 @ ®

® O
Octavia, 11/12 - * @
Octavia |, 1996 - 2004 ® ®

® O
Octavia Il, Saloon, Estate, 2009 - * @

® O

Octavia Il, Saloon, Estate, 2004 - * @
Octavia Scout, Estate, 2007 - 2012 @ ®

Rapid, Saloon, 10/12 - * ® ®
Rapid SpaceBack, 10/13 - * @®
Roomster, 05/10 - * @®
Roomster, 2006 - * @®

Superb, Saloon, Estate, 2015 - * ® ©®
Superb, Saloon, Estate, 2008 -

2013 @®
Superb I, 10/01 - 2008 @ ®
Superb II, 2008 - * @®
Yeti, 2009 - * @®
Yeti, 2009 - 2017 @ ®
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SMART Swift, 09/10 - * @ ®

Forfour, 2004 - 2006 @@®  Swift, 02/05-10/10 ®®
Forfour , 2014 - * ® ® SX4, Saloon, Hatchback, 2006 - * @ @
Fortwo, 10/10 - * @ SX4 S-Cross, 10/13 - * @ @
Fortwo, 2012 - 2015 ©)
Fortwo , 2007 - * ® TATA
Indica Vista, 2008 - * @ ®
SSANGYONG NEXON EV, Hatchback, 2020 - *, 5
Korando, 2010 - ®® doors, 5 seats @ ®
orando, ) PUNCH, Hatchback, 2021 - *, 5
Rexton, 2017 - * @® doors, 5 seats @ ®
Rexton, 2012 - 2017 ®®
Rodius, 2013 - 2019 @ ® TESLA
Model X, 09/15 - * @®
SUBARU
Forester, 2002 - 2008 @ ® TOYOTA
Forester lll, 2008 - * OO Auris, 03/10 - * ® ®
Impreza, Estate, Hatchback, 2007 Auris. 2012 - * ® @
- ®® :
Auris, 2007 - 2010
Impreza, 2000 - 2007 ®® une ©®
Justy, 2003 - 2007 0 Auris Hybrid, 09/10 - @ ®
Legacy, Saloon, Estate, 08/09 -* @ @ Avensis, Estate, 2000 - 2003 ® ®
Legacy, 2004 - * ® ® Avensis, Saloon, Estate, 01/12-* @ ®
Outback, 08/09 - * ® @ Avensis, Saloon, Estate, 2009 -* @ ®
Avensis, Saloon, Estate, 2003 -
Outback, 2003 - * ’ ’ ’
utbac @® Lo @ ®
Trezia, 06/11 - * @®
Corolla, Estate, 2000 - * @ ®
XV, 2011 - * @®
Corolla, 2019 - * @®
Corolla, 2002 - 2007 @ ®
SUZUKI
P ©o Corolla Verso, 2004 - 2009 @ ®
t , 2009 - *
Godv oo 22000 ®@®
itara, 2005 - * )
rand vitara Land Cruiser, 11/09 - * @ ®
Ignis, 01/17 - *, 5 doors, 4 seats @ @ _
Kizashi, 09/10 - * ® Land CFUfSGI’, 2008 - @ ®
Splash, Hatchback, 05/12 - * @@ La”d_ Cruiser, 2002 - ©®
Splash, 2007 - * ® 0 Previa, 2000 - 2009 @ ®
Prius, 2009 - * @®
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Prius, 2003 - 2009
Prius+, Hatchback, 06/12 - *

Proace Verso, 2016 - *
RAV4, 2013 - *

RAV4, 2006 - *

RAV4, 2000 - 2006
Urban Cruiser, 2009 - *
Verso S, 03/11 - *

Verso S, 2010 - 2015

Yaris, Hatchback, 08/11 - *, 345
doors

Yaris, 2005 - 2011, 3+5 doors
Yaris, 1999 - 2005, 3+5 doors
Yaris Verso, 1999 - 2005

VOLVO

C30, 2006 - *

C70, Convertible, 2005 - *
CX40, 2017 - *

S40, 2008 - *

S60, 03/10 - *

S80, 2006 - *

V 40, Hatchback, 09/12 - *
V40, Estate, 1996 - 2004
V50, Estate, 2004 - *
V60, 2010 - *

V70, Estate, 08/11 - *
V70, Estate, 2007 - *

V70, Estate, 2000 - 2007
Va0, 2016 - *

XC40 Recharge, 09/20 - *
XC60, 2008 - *
XC70, Estate, 08/11 - *
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XC70, Estate, 2007 - *
XC90, 2002 - 2014, 5+7 seats

vw

Amarok, 2010 - *

Arteon, 2017 -~

Beetle, Convertible, 2002 - *

Beetle, Saloon, Convertible, 2005 -

Beetle, 07/11 - *, 3 doors
Beetle, 1998 - *
Bora, 1998 - 2005

Caddy , 2010 - 2015

Caddy , 2004 - *
Caddy Maxi, 2007 - 2010
ECS, 10/10 - *

EQOS, 2006 - *
Fox, 04/05 - *
Golf IV, 09/97 - 2003
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Golf IV Variant, Estate, 1999 - 2006 @ @

Golf Sportsvan, MPV, 02/14 - *
Golf V, 2008 - *

Golf V, 09/05 - *

Golf V Plus, 2006 - 2009

Golf V Variant, Estate, 2007 - *, 5
doors

Golf VI, Convertible, 06/11 - *
Golf VI, 08/08 - *

Golf VI Plus, 2009 - *

Golf VI Variant, Estate, 2009 - *
Golf VII, Estate, 09/13 - *

Golf VII, 08/12 - *

Golf VII Sportsvan, MPV, 06/14 - *
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ID.4, 2020 - * @® ® ®

Jetta V, 2005 - 2010 ®@®  T6Muitvan, 2015 - ©0
Jetta VI, 2010 - * @@  lguan 07/11-" ©®
Passat, Saloon, Estate, 2005 - * @ ® ez 2007 - ®®
Passat, Saloon, Estate, 1996 - 2005 ® @ Touareg, 2002 - 2010 ®®
Passat , Saloon, Estate, 11/14-* @ @ eIl L 200 - ©®
Passat , Saloon, Estate, 2010-* @ ® ®
Touran, 09/15 - * ®

Passat , 2008 - * @® @
Passat Alltrack, Estate, 02/12-* @ @ Touran, 2010 - * @"
Phaeton, 2002 - * @®  Touran, 2003 - 2010 @@
Polo Ill, 1994 - 2001 @® ® 0O
Polo IIl, 1999 - 2001 ® ® T-Cross, SUV, 2020 - *, 5 doors ©)
Polo IV, 2005 - 2009 @®  T-ROG, 2017 -~ ®o
Polo IV, 2001 - 2005 @®  UP,08/11-% 3doors ®@o®
Polo V, 2009 - * @ @ UP!, 05/12 - *, 5 doors @ @
Scirocco, 07/08 - * ® ®
Scirocco lll, 08/08 - * ®®

® 06
Sharan, 2004 - * ®

@"
Sharan Il , 09/10 - * @"

@"

@"

@"

®"
Sharan Il , 2010 - * @Y

@ ®
T4 Multivan, MPV, 1990 - 2003 ® 0

(OX6)
T5 California, 20083 - * @)
T5 Caravelle, 2003 - * ®06

®®
T5 Multivan, MPV, 2003 - * ® 0

®®
T5 Multivan, 2003 - * ®0
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BRITAX ROMER Child Safety EMEA

www.britax-roemer.com | hello@britax-roemer.com

BRITAX ROMER
Kindersicherheit GmbH
Theodor-Heuss-StraBe 9
89340 Leipheim
Germany

+49 (0) 8221 3670 199

BRITAX Excelsior Limited

1 Churchill Way West
Andover

Hampshire SP10 3UW
United Kingdom

+44 (0) 1264 386034

BRITAX Nordiska Barn AB

Jorgen Kocksgatan 4
SE-211 20 Malmo
Sweden
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